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Janez Subic.

(Spisal 1.)

llanez Subic se je porodil
% dné 26. oktobra leta 1850. v
[ Poljanah nad bkof]o Loko kot
naJstarer1 sin Stefana Subica (roj.
22. dec. 1820, umrl. 9. januvarija 1884
in matere Ane,
rojene Kisovicove.
Rodbina njegova
se je ze od nekdaj
bavila z umet-
nostjo. Ded Janezu,
Pavle Subic (roj.
22. jan. leta 1772.),
mlinar in posestnik
v Hotovljah, mali
vasi onkraj Poljan-
Sice, Poljanam
ravno nasproti, je
bil Ze znan podo-
bar, ki je napravil
dokaj podob Kriza-
nega za bliznjo In
daljno okolico.?)
Pavletovi sinovi so
se vec¢inoma popri-
jeli podobarstva,
posebno pa Ste-
fan, ki se je okoli
leta 1844 priZenil
Pod Skalo v Poljane, ter kmalu za-
slovel po vsem Kranjskem kot spreten

1) Podoba Krizanega na Kalvariji (Hribcu)
pri Skofji Loki je delo Pavleta Subica. Tudi
dva mala kipa, predstavljajoca kranjske berace,
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Jurij Subiec, slikar, u. 1. 1890.
(Po fotografiji.)

cerkven podobar in slikar. Janez mu

je bilo prvo dete, ki je ostalo pri Ziv-

ljenju. Ko je nehal hoditi v Poljansko
Solo, dal ga je oc¢e v Ljubljano, kjer
je dovrsil normalko, potem pa vstopil
v gimnazijo. Zaradi
bolezni je ostal na
gimnaziji samo tri
leta, potem pa je
sel domov v Po-
ljane, kjer je vrlo
pomagal ocetu pri
slikarstvu. Pozneje
ga je peljal oce k
svojemu znancu,
slikarju Janezu
Wolfu, da bi pri
tem sloveéem moj-
stru Se bolj napre-
doval in se do do-
bra izuril v sli-
karstvu. Wolf je
stanoval tedaj v
Sent - Vidu nad

Ljubljano v hisi
podobarja Tomca;
bil je nenavadno
izobrazen moz in
izvrsten ucitelj.

Mladega Subica je jako skrbno in pre-
misljeno pouceval v vseh potrebnih

katere hrani dezelni muzej (glej »Fiihrer durch
das krain. Landes-Museume, 1888, str. 133), sta
delo Janezovega deda.

10
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JANEZ Susic.

strokah. Ornamentiko in zloge, per-
spektivo in nauk o barvah, zgodovino
umetnosti in lepe literature — vse je
prislo pri Wolfu na vrsto, in dostikrat
sta sedela pozno v noé¢ skupaj mojster
in ucenec ter se menila o umetnosti.
Oni das, ko je bival pri Wolfu,?) slikal
- je za domaco farno cerkev dve podobi po
znanih lesorezih biblije Julija Schnorra;
jedna slika ima za predmet Stiri apo-
kalipti¢ne jezdece (t.]. iz skrivnega razo-
denja sv. Janeza), druga pa kamenjanje
sv. Stefana. Prva je v barvah dokaj
dobro pogojena in kaZe pravi ¢ut za
harmonijo barv; obe podobi sta deli
zacetnika, a Ze pricata, da je bil mladi
umetnik vrlo nadarjen.

L. 1870. je naslikal po narocilu skofa
Janeza Mraka dve veliki altarni sliki,
sv. Jozefa in Mater BoZjo, za ncko
cerkev v Minnesoti v Severni Ameriki.
Skof se je po dovrienem Vatikanskem
zboru mudil nekaj ¢asa na svojem
domu v Hotovljah  pri Poljanah ter vzel
sliki seboj. Visoki sta bili skoro po

dva metra, Siroki pa 1'/; metra. Kolorit

jima je bil sreéno pogojen in risarija
precej pravilna. :

L. 1871. je Sel Janez v Benetke, kjer
je vstopil kot udenec v zavod »Aca-
demia delle belle arti« k profesorju
Molmenti-u. Tu je kmalu izdeloval tudi
po svojih naértih — svoje kompozicije.
Prvo vedje delo je bil karton: »Betle-
hemski detomor«; na tem delu
opazujemo S$e nekatere preveé trezne
prizore, a v podrobnostih ima dokaj

lepot. Jedno leto pozneje je tekmoval

za darilo imenovane akademije. Narisal

1) Nadaljse crtice so skoraj po besedah —
posebno kar se ti¢e umetniske sodbe — vzete
iz rokopisa, v katerem je ocenil brat Janezov,
Jurij Subie, takoj po smrti bratovi njegovo delo-
vanje. V lem spisu, katerega morebiti o priliki
priob¢imo, oznacuje prezanimivo brat brata,
umetnik umetnika.

je karton: »Smrt Rafaelova« ter
jednoglasno dobil prvo darilo. 7 njim
je pokazal, kaj more clovek dosedi s
pridnostjo in vstrajnostjo. Ta karton je
brezdvombeno v resnici umotvor, ime-
nitno delo. Risarija je izdelana s toliko
ljubeznijo in tolikim ¢utom, kakorSne
opazujemo samo pri pravih umetnikih
in v mladostnem navdusenju. »Smrt
Rafaelova« se nahaja pri bratu Janez-
ovem, podobarju Valentinu v Poljanah,
ki je po smrti odeta Stefana prevzel
domacijo v Poljanah. V Benetkah je
slikal 1. 1874. Janez tudi veliko podobo:
»Sv. Trije Kralji« za neko samo-
stansko cerkev v Bosni. Po sliki je
razlita — rekel bi — blagodejna mi-
loba; okrasba je preprosta, pa primerna.
Neizrekljiv je izraz v obrazu Matere
Bozje, tudi Trije Kralji so jako spretno
razpostavljeni. Za Poljansko cerkev je
napravil podobo na krizu trpec¢ega Kri-
stusa, namenjeno za postni ¢as; slika
kaze Zvelicarja v trenutku, ko je za-
klical : »Eli, Eli! lama sabahtani?« V
Benetkah je nadalje slikal veé kopij
(posnetkov| za-se, da bi se temeljito ucil
od starih benecanskih mojstrov, ki so mu
bili najljubsi vzori. Nekatere je prodal,
a jedna — zgornji del »Assunte« — se
nahaja Se danes na domu v Poljanah.
S temi kopijami je veliko pridobil, iz-
popolnil svojo tehniko in se vedno
globlje seznanil s skrivnostnim kolo-
ritom velikih benec¢anskih mojstrov.

L. 1875. je odrinil proti Rimu, da si

v veénem mestu ogleda dela najvedjih
umetnikov, kar jih je rodila nasa zemlja.

V Rimu je delal dve leti jako pridno

ter ustvaril najlepse svoje slike. Tu
omenjamo v prvi vrsti veliko altarno
podobo Sv. Martina za cerkev v
Smartnem pod Smarno Goro. Sliko je
razstavil leta 1876. meseca avgusta v
redutni dvorani v Ljubljani, kjer jo je
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ob¢instvo po vsej pravici obéudovalo | domovini v dast. A zaradi omenjene

kot umotvor, kakorsnega do tedaj Se
ni napravil noben domacin. Vsi domaci
dasniki (»Slov. Narod« dné 22. avg. 1876,
»Laib. Zeitung« 23. avgusta 1876, »Slo-
venec« 26. avgusta 1876, dunajski »Pa-
triot« in dr.) so z jako laskavimi oce-
nami slavili umetnika. Nadalje je slikal
podobo Sv. Marjete za veliki oltar v
Horjulu in kras-
no podobo Za-
lostne Matere
Bozje za mnovi
oltarnaBreznici.
Rajni knezo-
skof J. Zlatoust
Pogadar, moz,
ki je bil znan po
svojem finem
umetniskem
okusu, dastital
je pri blagoslov-
ljenju oltarja v
Horjulu 1. 1876.
s priznice z jako
priznalnimi  be-
sedami slikarju
zaradi podobe
sv. Marjete. Pri-
Sedsi iz Rima
je v Horjulu
olepsal tudi ves
prezbiterij s sli-
kami na presno.
Delo se je od-
likovalo s kras-

Jan. Subica ,,Mati BoZja‘ pri sv. Volbenku.
(Po fotografiji urednikovi.)

- ocene je Sel meseca marca 1. 1878. ves

uzaljen na Dunaj z namenom, da si
pois¢e drugodi priznanja in zasluzka.
Ne moremo mu zameriti. Umetnik ljubi
— seveda —- svoje delo, pa je tudi
pozna. Lahko umevamo, da ga nemila
ocena zali, ker ga potla¢i duSevno in
mu $kodi gmotno. S Horjulskim delom
Janez sploh ni
imel sre¢e. Da-
nes je skoraj po-
polnoma kon-
¢ano zaradi vlaz-
nosti te cerkve.
'Od nekdanjih
bujnih in kras-
nih barv je sedaj
komaj sled! —
Pozneje je slikal
tudi cerkev v
Bakru (Buccari)
pri Reki. S tem
delom se je bavil
precej dolgo, a
do sedaj e ni-
smo imeli pri-
like videti do-
- tiéne cerkve.
Na Dunaju je
vstopil v delal-
nico slovecega
H. Makarta.
Tu je delal iz-
prva Studije in
manjse kompo-

nim koloritom in duhovito kompozicijo; | zicije, katere je prodajal trgovcem z

hvalila sta je slikarja Wolf in Franke.

Kritika v nekem slovenskem listu pa ni
bila toliko ugodna; videlo se ji je, da
niso bili le stvarni vzroki — natanko
jih ne¢emo razkladati — glavni povod
za mrzko pisavo. Slikar je bil teda]
zastavil -vse svoje moéi in vse znanje,
da napravi monumentalno delo, sebi in

umetniskimi tvarinami na Dunaju in
drugodi. Tudi je v tem dasu nastala
salonska slika Svete Magdalene za
zupnika Tavéarja na Dolenjskem. Glo-
boko c¢ustvo in mirna vzvisenost, pra-
vilno risanje in krasen kolorit didita to
sliko, ki je sedaj v lasti ljubljanskega
odvetnika dr. T. — Naslikal je tudi
10#
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portret svojega bratranca, sedanjega
ravnatelja Ivana Subica, ki je tedaj
z njim skupaj stanoval na Dunaju. —
Za Stritarjev »Zvonc« je narisal po Lev-
stikovi znani pesmi sliko »Ubezni
kralj« in po S. Jenkovi pesmi »Stu-
dencac sliko, predstavljajo¢o »Loc¢iteve.

Ko so se Dunajéanje pripravljali, da
priredé cesarski dvojici ob njeni srebrni
poroki velikanski slavnostni sprevod,
naprosil je Makart Janeza Subica, da
mu pomaga risati kostume za sprevod.
Oba sta veé tednov marljivo risala histo-
ricne obleke in delala priprave za za-
nimivo slovesnost. Za album, katerega
je izdalo dunajsko mesto v spomin tistih
lepih dnij, risal je Subic karton »Trgov-
stvo«. Vsa zbirka je bila razstavljena
v Avstrijskem muzeju, in tedaj je kri-
tika med prvimi pohvalno imenovala
risarije nasega umetnika. Slavnostni
sprevod mu je dal tudi obilo gmotne
koristi, zakaj mesto tedaj ni bilo preveé
varéno z novei in pladalo je umetnikom
velike svote za njih trud.

Pozneje je dovrsil tudi ve¢ slik po
naroc¢ilu poljanskega Zupnika Jan. Ra-
movesa, ki je sploh njega, kakor po-
zneje brata Jurija, ¢islal kot pravega
umetnika in jima dajal za cerkve svoje
zupnije razliéna narodila. Janez Subic
je napravil tedaj tri velike altarne slike
za romarsko cerkev sv. Volbenka pri Po-
ljanah, apostola sv. Petra in sv. Matijo
in Mater BoZjo, brez madeza spoceto,
sredi dveh angeljev. Posebno prvi dve
sliki, dasi sta preprosti, kazeta najdo-
vrienejso tehniko in posebno spretnost:
slika Matere BoZje pa je znamenita
zaradi nenavadno ljubeznivega izraza
na obli¢ju svete Device. Vse tri slike
pri¢ajo, kako posteno je Subic zrtvoval
vse svoje moc¢l in porabil vse znanje
tudi pri naroéilih, ki so s§la v kraje,

velikemu svetu nepoznane, v samotno
kmecko podruznico.

Ko so Cehi zgradili v Pragi novo
narodno gledisce, poklicali so nasega
umetnika, da sodeluje pri okraSenju te
krasne zgradbe. Rad je sprejel castni
poziv ter Sel 1. 1881. v Prago, kjer je
bil takoj priljubljen v druzbi ceskih
umetnikov. Po kartonu Zeniskovem je
slikal stropno podobo Propad v fo-
jerju (t. j. foyer-u — zbiralis¢u ali ho-
discéu) gledisca, nadalje dve luneti Otava
in Zalov in pozneje na stenah fojerja
dve veliki sliki alla tempera, Zivot in
Zgodovina. Ceski listi so jako po-
hvalno -omenjali in opisovali Janezova
dela; posebno so bili polni priznanja
za njegov mojsterski kolorit in dovrSeno
tehniko.

(Dalje.)

Jan. §ubiea, »»Sv. Peter‘ pri sv. Volbenku.
(Po fotografiji urednikovi.)

—
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Na tuji zemlji

[ v :E‘MC VII.

& Ga%i)é;déépo Zivljenje Zivis, talijanski pouli¢ni pevec,

: Gosli priljubljena skrb, petje ti posel jedin.

Védro nad tdbo nebhd, in zemlja krog tebe cvetoca —
Lahko iz polnih ti prs pesem ognjena kipi.

Tukaj poznanec in tam od mesta pohajas do mesta,

Z oken nailicnih mnog né-te ozré se obraz.
Rojen za gdsli — iz strun najlepse izvablja§ glasove,
Rojen za petje — do src ¢arobna tebi je moc.
| Lica neznancem vedréé¢ veselje izvablja§ na svoje —

i Lépo zivljenje Zivi§, pevec poilicni moj! —
Véndar pogosto zmraéi ob strunah se jasno ti celo,
Pesmi krilate radést v prsih tedaj ti zamre.
Takrat le gibi¢ni lok silovito pritiskas ob strune,
Plagna obkréza celé glisna te mestna decad.
Tozni glasovi tedaj lij6 se po tlici hrupni —
Pevec, kateri spomin tdko provzroca bolest? . ..
Morda te Zali, da sam brez svojcev ostal si na svetu,
Da za pocitek nikjer stalnega nimas domu?
Ali ti v dusi je hip preteklosti ¢ase obnovil,
Case, ki s sladkim grenak cesto je nanje spomin?
’ Préve¢ si upal —‘zaman? ... Umejem te, pevec sirotni,
L Kaj da nobena besed noce iz nemih ti ust.
] Pevéja takova je nrav: Nikomur srca ne razkriva,
Strune dovolj govoré, vanje izliva — srcé . . .

VIII.

»Mesta bhogata bo§ zrl v tujini in rajsko deZelo,
Svojce pozabi§ in kraj, ki si ga ljubil doslé;j.
Tujih nazorov pijo¢ prestvari§ si duso do cela,
Vzorom, ki zdaj jih goji§, v srcu ne bode sledi.« —
Mnogi si takih besed poslovil se z mano, prijatel],
Lahek na ustih posmeh, ki sem razimel ga jaz.
Ali sodili ste prav? Kaké mi zvené po uSesih,
V juZno pomladno si no¢ slova Sepecem le-ta.
Ali sodili ste prav?... Ve, zvezde, odkrijte prihodnost,
Gledate z nebnih visav, mnoga vam znana skrivnost.
KakSen li drug je nazor ljubezni od njega, da ljubi,
Druga katera svojést, nego da upa ljubeé?
Mest veli¢ino in kras, obljubljeno gledam tujino:
Lepa deZela zares, 1épo nje sinje neh6 — —
Ali da ta mi pogléd omamil bi dufo mladostno,
Da bi pozabil nakrat, kar sem Ze ljubil otrok?
Vas, ponosite goré, ravnine in dole domace,
Ljudstvo najboljse doma, svojega zvezde neba? . ..
Kaksen ljubimec je on, ki zabi siroto-nevesto,
Ako je tukaj in tam videl bogatih deklet?
Zbok samopridja nikdar ne ljubi resni¢na ljubezen,
K ve¢jemu jedno Zeli: da se ji vracda ta cut.
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Mene pa ljubil je dom, odkar me je svojca pozdravil,
Njega ljubezni povsod spremlja me draga zavest.

Tudi ne ljubi slepé ljubezen iskrena in dista:

~V prsih mogoden ukaz tajni je nje gospodar.

Bratje, in to je dovolj — le jedna mi vstaja Se misel:
Svojce ljubiti in dom ¢&esto nas tujei ucé!

LLjudska osveta.

(Povest. — Spisal Podgorican.)

111,

Crugi dan dopoldne je Rma-
j nova mati pekla. Héeri je
bilo treba popotnice, ker
pojde na pot na Visoko.
Ni dale¢ tje; ako se dve
uri dobro hodi, pa se pride tje gori, in
dosti ljudij je Ze prej in potem prislo
na Visoko brez »bresna«. Toda Rmanka
ni hotela, da bi njena héi prisla prazna
k sorodnikom, zato je prej nastela na
prste bratovo druzino, potem pa je
pekla in spekla toliko hlebékov in Se
jednega ve¢, kakor je bilo ljudij pri
bratu na Visokem. Ker ni imela poslati
kaj drugega primernega, poslati je ho-
tela kruha. Stara resnica je, da so
Zenske strasno sitne, kadar kruh peké,
in sitna, ¢merikava je bila tudi Rmanka.
Zalostna je bila, ker pojde Alencica
prod, jezila se je na éuéperiana, da je
tak, kakor bognasvaruj. Govorila je
héeri, kako naj se véde v bratovi hisi
ter ji popisovala bratove lastnosti in
navade. In imela je celd solze v oéeh!
Kaj ¢emo, taka so srca ¢loveska! Tudi
Alencici ni bilo prav po volji. Malo

Na konjih privihrajo,
Dekli¢a odpeljajo.
Nar. pesem.

kislo se je drzala, ker pojde iz doma,
pustivia mater, oCeta, brata in Zenina.

» Spremim te do Podgore, potem
pojdes pa samac«, dejala ji je mati in
si obrisala z rokavom odi.

»Kdaj pa grem?« vprasa jo Alencica.

»Popoldne, proti veceru, da si le do
mraka na Visokem.«

»Saj ne grem danes Se ni¢ rada.c«

»Menis, da te jaz rada pustim? Toda .
iti moras, rekel je ode, in pa da bodes
prej prisla izpod oblasti Cusperzana ;
saj ves, na Visokem ni on ve¢ gospod.«

»Pa pojdem, da ne bodete skrbeli.
Kadar mi bode dolg ¢as tam gori, gle-
dala bodem pa v dolino.«

»Dolg ¢as ti ne bode tam gori, ujec
Ureh je dober moz, povedal ti bode
marsikaj veselega, Zena je pa zgovorna,
da se bodeta lahko vedno razgovarjali.
Saj te pridemo obiskat kmalu; tudi
Vid vem, da ni tak, da ne bi prisel
ni¢ pogledat.«

Tako sta se pogovarjali mati in héi,
in ko sta povedali ocetu, kako sta skle-
nili, pritrdil jima je tudi sam. Proti
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veCeru je imela torej Rmanova Alen-
¢ica zapustiti o¢etovo hiso na Vidmu
in iti v varno zavetje na Visoko.

Istega dné je posedel gospod Henrik
Cugperski po obilnem kosilu $e nekaj
¢asa za mizo v obednici. PriSel je bil
prejsnji veCer k njemu vitez Hugon
Strmski, malovreden, lokav ¢lovek, poln
raznih hudobij in malopridnostij. Hitro
je bil zapravil svoj gradi¢ in sedaj se
je klatil po vsej dezeli ter iskal gosto-
ljubja pri vitezih in drugih znancih.
Na Cusperku se ni malokrat prikazal.
Henrik ni sicer dosti maral zanj, a
kadar ni bilo boljse druzbe, bil je tudi
z njim zadovoljen. Rad ga je imel ne-
koliko tudi zato, ker se je smel norcée-
vati iz njega, kolikor je hotel.

Na ogromni hrastovi mizi je stal
velik vré dobrega vinca, katero sta go-
spoda brez vse skrbi in bojazni krepko
vlivala va-se. Pela sta tako kosmate in
robate, da so se cel6 ne bas sramezljivi
sluge in strezaji sramovali, In zraven
sta vpila in se prepirala, da so se stre-
zaji bali nevarnega spora. A takoj sta
se zopet umirila in si pripovedovala
vesele dogodke iz Zivljenja in se kro-
hotala, ako je kateri kaj posebno de-
belega povedal.

»Ti, vitez Henrik., poslusaj, kaj ti
pravim! Dobro vince ima$ in dobro si
me pogostil. Pa ne vem, zakaj imas
te nerodne in kmecke decake za po-
strezbo. Kjer strezejo Zenske, tam je
vse bolje in okusneje.«

»Kaj to tebi!« zagrmi nad njim
Henrik. »Ce ti ni prav, pa pojdi!«

»No, no, le pomiri se! Saj nisem
mislil hudo. Le povedal sem, kaj sem
izkusil drugodi in ker bi tudi tebi rad
svetoval. Pa, saj vem, sedaj hoces biti
moder in trezen, ker si vdovec. Pa ko
bi videl, kako je drugodi . . .«

»Kaj menis, da bi jaz ne imel lahko
sto postreznic in dekel, ée bi hotel?
In cel6 takih, kakorsnih ni na nobenem
gradu. A nec¢em, da bi mi zapravljale,
rajsi se sam gostim. No, pa kar ni, to
se lahko dobi.«

Nesreda ne pociva nikdar, pravi pre-
govor. Res nesreca se je pritaknila tudi
tukaj, da se je Henrik spomnil Rmanove
Alengice. Ze v&eraj mu je rojilo nekaj
takega po glavi, kar je omenil ravno-
kar gost; poslednje besede pa so nje-
govo Zeljo in misel tako ojacile in utr-
dile, da je bil hipoma sklep storjen:
»Da, Rmanova mora na grad, jaz jo
potrebujem, jaz hocem imeti deklo, jaz
hofem imeti njo, prav njo.« Tako je
mislil naglo Henrik, kolikor so mu Se
pripuscali vinski duhovi.

Ni nam treba na dolgo popisovati,
kako so se vrstile njegove misli, le to
povemo, da je bil vesel tega, kar je
gost opomnil. Bilo je to, kakor voda
na njegov mlin. Zdelo se mu je, da
ima sedaj vzrok, da ‘ima pravico za-
htevati jo za-se. Takoj da poklicati
valpeta.

»Ti, Bostjan«, (tako je bilo valpetu
imé) »gospod Hugon pravi, da moramo
imeti ve¢ dekel pri hisi. Ali bi ne bila
ona-le, ki sva jo videla véeraj, dobra
za nas 7«

»Rmanovo z Vidma mislite, kaj ne?
Dobra, dobra. Toda, toda . . .«

»Kaj mrmras med zobmi? Povej, kaj
mislis !«

»Mislim, da bi je stari ne dal rad
Potrebujejo deklino doma.«

»Pa potrebujem jo tudi jaz, clovece,
ali nisi slisal, da jo potrebujem ?«

»Seveda, ¢e je taka, pa vendar . . .«

»Cepinjo ti razbijem, ti ,postajna’
(tako mu je rekel v jezi, mesto Bostjan),
ako mi bode§ ugovarjal. Jaz jo ho¢em
imeti, pa je. Ali si slisal 7«
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Henrik je bil jezen; valpet ga je
dobro poznal in vedel, da mu ne sme
ve¢ ugovarjati. Zato rece:

»Ako ukaZete, grem pa vprasat, ali
jo dado.«

»Kaj vprasat! Jaz jo hodem imeti, pa
je. Povej, da jo potrebujemo v gradu,

da ne moremo biti brez nje. Ako je |

pa ne dadd, tedaj jo vzemi. Jaz jo
moram imeti, jaz jo hodem imeti.« In
o€l so se divje in strastno iskrile v tem
¢loveku, obraz mu je od vina in raz-
burjenosti kar gorel.

»Kaj pa, ako je ne dobim z lepa?«

»Vzemi jo z grda!«

Kakor je bil valpet ponizen in pre-
viden, kadar je imel opraviti z gospo-
darjem, tako brezobziren in oSaben je
bil, kadar je imel kaj posla s kmeti.
Izprevidel je, da treba gospodarju iz-
polniti povelje, da se izogne $e vedjim
sitnostim in njegovi nevolji.

»Nekaj hlapcev mora z menoj, da
se bodo bali«, rede valpet.

»Stori, kar hoc¢es, a hitro pripelji
deklino !«

Valpet odide. Ona dva sta pa nada-
ljevala svojo zabavo.

»V dveh urah bode deklica tuc«, rede
Henrik svojemu gostu.

Le-td zmaje z ramami in pravi:

»Ne vem, da bi si kmetje kar tako
pustili odpeljavati svoja dekleta.«

' »Vidim, da malo poznas kmeta. Kmet

mora to storiti, kar zahteva njegov go-
spod, in do sedaj se mi ni uprl $e nihde
in se izvestno tudi ta ne bode!«

»Ako se ti pa ta upre ?«

»Ha! Potem, potem pa grem sam
ponjo, in ti gres z menoj.«

»Ho, dobro, grem, grem! Sedaj pa
pijva na dober uspeh !«

»Le nagni na dobro sre¢o !« odvrne
Henrik. »Samo glej, da se preveé ne
omotis !« :

»Ne boj se! Tvoje vino je za Zenske,
ne pa za nas junaske viteze, ki smo

| vajeni mocne pijade.«

»Ne zabavljaj, dokler me ne bodes
ti napajal s svojim vinom !«

»Se stoji Strmec, in $e Zivi vitez
Hugon Strmski, ki ga kmalu pridobi
nazaj !« pobaha se vitez gost.

»Da ga zopet zapravi«, oponese mu
Henrik.

Tako sta se zabavala nasa plemenita
junaka in pila vino.

Valpet in dva hlapca so obsedlali
konje in odjahali z grada. Jezdili so
hitro, kolikor jim je pot dopuscala. —
Krivico bi delali hlapcema, ko bi ne
povedali, da sta sla nerada po takem
opravku.

Rmanovi so sedeli tisto popoldne pred
hiso v senci krive tepke. Imeli so po-
slednji pomenek zastran odhoda in mo-
zitve. Kar se prikaiejo‘ tam-le na poti
kakor blisek z jasnega neba grajski
hlapci z valpetom na celu.

Hudo se prestrasijo nasi ljudje in Se
bolj zdrhté, ko zavijejo oni naravnost
v vas in proti njihovi hisi. '

»Jojmene, prisli so!« vikne zamolklo
Rmanka.

»Bodi tiho, pocakaj, kaj bode!« za-
vrne jo Rman. :

»Ode, ta je naji véeraj bi¢al !« Sepetne
Alencica in namigne z ocesom.

»Stopi za moj hrbet!« veli ji ode.

Rmanovi vstanejo raz trinozne stole
in strahoma pricakujejo, kaj bode.

Valpet in hlapca ustavijo konje.

»Ali smo prav prisli? — Prav, saj
vas poznam Se od véeraj«, odgovori
valpet sam sebi.

Rman obledi pri teh besedah, Alen-
¢ica se strese, mati pa v jok.

»Ne jokaj, stara!« izpregovori valpet.

- »Ni¢ hudega ne bode.«
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Potem pa zacéne:

»Ti, kmet Rman, — ako se ne motim

— pregresil si se véeraj zoper nasega
gospoda, ker se mu nisi umaknil raz
cesto, ampak si celé nalas¢ zvrnil voz
in si s tem zasluzil kazen. Ker je pa
nas§ gospod milostljiv in dobrega srca,
odpustil ti je zasluZeno kazen. Videl je
tudi véeraj tvojo héer, ki mu je prav
ugajala. Prav sedaj jako potrebujemo
dekle in postreznice na gradu. Neki
drug gospod, ki je sedaj na gradu, rekel
je, da jo moramo imeti. Zato je izbral
nas$ milostni gospod vaso hcer in jo
namenil, da bode prva med deklami.
Poslal nas je ponjo in trdno upa, da mu
bodete za to hvalezni. Ti kmet, bodi pa-
meten, daj jo, godilo se ji bode dobro. Pri
nas v gradu je malo dela, pa dosti jela.«

Razjahal je bil med tem konja.

Hlapca se nista mogla zdrzevati, da
bi se ne smejala sama za-se.

Zgodilo se je torej, kar je pricakoval
Rman. Oskrbnik ga je prehitel. Kipelo je
po njem od jeze, ko je poslusal valpeta.
Silile so mu na jezik ostre besede, pa

»Za pregreho svojo sem pripravljen
pokoriti se. Vdéeraj se mi je zgodila
samo nesreca. Gospod preve¢ hvali mojo
héer, ki ni vredna te c¢asti. Povejte zlaht-
nemu gospodu, da sem vedno njegov
najudanejsi podloZznik, da mu pa te Zelje
ne morem izpolniti. Kmetija nasa je
velika, in nikakor ne morem dekleta
pogresati pri delu. Ne dvomim prav
ni¢, da bi se ji v gradu dobro ne go-
dilo, pa jaz je ne morem, nikakor ne
morem dati. Poiscite si dekel drugodi,
kjer jih imajo ved¢, mene pa pustite!«

»Ej vraga, kmet je zvit«, sikne valpet v
slabl nemscini svojima spremljevalcema.

»Dekel ne bodemo iskali drugodic, |

pravi valpet. »Gospod nam je ukazal,
naj pripeljemo tvojo hdéer.«

»Povejte gospodu, da je jaz ne morem
dati.«

»Moras !« zavpije valpet ljuto, da se
zgrozita mati in héi.

»Kaj pa bode hotela v gradu, saj ne
zna ni¢ drugega delati, kakor kmecka
dela«, zavrne nekoliko osorno Rman.
Na obrazu so se mu izpreminjale barve,
in videlo se mu je, kako tezko pridrzuje
notranji srd.

Mati je bila stopila blize k hdéeri in
jo prijela za roko, in tudi Marko, dasi
je bil Se le sibak sedemnajstleten mla-
deni¢, stopil je nekako pogumno k
oc¢etu.

Valpeta je jezila kmetova trmoglavost.

»Daj nam dekleé!« veli osorno in se
ho¢e héeri priblizati.

Rman mu zastopi pot.

»Deklé je moje. Svoje héere ne dam,
ne morem dati. Pustite nas, ki nismo
ni¢ hudega storili!«

Rmanka zajoc¢e in zavpije glasno, da
se je razlegalo po vasi. Ljudje so po-
lagoma prihajali in gledali, kaj se godi.

»Svoje héere ne dam vaSemu go-
spodu nikdar!« klikne razjarjen Rman.

»Moras! Gospod ti ukazuje, in slu-
Sati ga moras$, ker si njegov podloznik,
tlacan. Gospod potrebuje bolj dékle,
kakor ti héere. Pusti jo, da gre z nami !«
vpije valpet.

»Dobro vem, da sem tlacan«, zavrne
ga ponosno in pogumno Rman, »vem
pa tudi, kaj sem dolZan storiti gospodu.
Naj mi ukaze pripeljati zita, pripeljem
mu gd; naj zahteva iz hleva kravo,
vola, dam mu ga; naj me izpodi iz
hise, pojdem: a svojega otroka ne dam
mu nikdar!«

Valpet in hlapca osupnejo zaradi po-
nosnih besedij.

»Torej ti se upiras, ustavljas?« vpije
valpet, ki je bil razdrazen zaradi odlo¢-
nih besedij Rmanovih. »Dobro, povem
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gospodu, da nece$ storiti tega, kar ti
veleva. Gorjé ti! Spametuj se! Daj
svojo héer! Saj ji ne bode nié¢ zalega.«

Rman je nekoliko pomolcal, a ne da
bi se premislil, ampak ker ni vedel,
kaj bi odgovoril temu ¢loveku. Potem
rece:

»Dokler Zivim, branil jo bodem. Boga
se bojim bolj, kakor tvojega gospoda.«

Med vascani, katerih je bilo ¢im dalje
ved, slisalo se je pritrjevanje in mr-
mranje. '

Valpet je videl, da z groZnjo ne opravi
ni¢, zato poskusa z lepo besedo.

»Rman, pamet! Pusti deklé z nami!
Ne bode ti zal. Dekletu ne bode nié
hudega, saj pride nazaj, kadar bode
hotela. Kako prav bode tebi! Gospod
ti najbrz desetino odpusti, in morda ti
se tlake ne bode treba opravljati. Po-
misli !«

»Ne pomisljam ni¢. Lepo vas prosim,
pustite nas! Mi nismo nikomur ni¢ Za-
lega storili, izpolnjujemo vse dolZnosti
in dajemo grajs¢ini vse do poslednjega
zrna. Torej pustite nas!«

»0, usmili se nas Bog!« vzdihovala
je Rmanka in drzala Alencico, ki se je
tresla, kakor trs na vodi.

Valpet je nemirno stopical okrog
Rmana, ta pa se je vedno tako za-
stavljal, da je bil med héerjo in njim,
ker se je bal, da bi je ne ugrabil, po-
sadil na konja in odjahal Z njo.

»Torej je res ne das?«

»Res ne«, odvrne osorno Rman,
vide¢, da je vas¢anov vedno vec.

Tudi Vid pride na Rmanov vrt in
stopi k Rmanu, ko vidi, kaj se godi.

»Daj jo!« zarezi zopet valpet in hoce
seél po deklici, a v tistem hipu ga pre-
strezeta Rman in Vid.

Kdo vé, kaj bi se bilo zgodilo, ko
bi bil valpet Se dalje natezal napeto
struno! Skoro gotovo bi ga bili udarili.

A kaj sta delala grajska hlapca? Bila sta
mirna, nekoliko v ozadju, ker jima ni
nihée ni¢ rekel. Valpet si ni upal zgra-
biti s silo, ker je videl nevarnost. Ni
se nadejal, da se bode kmet tako ustav-
ljal, marve¢ je mislil, da se bode zbal
njega in hlapcev.

»Upor, upor, gorjé vam! Cela vas se
ustavlja. To je ocitna ustaja, to je zarota.
Gorjé vam, gorjé !« kri¢i valpet in zajase
konja. »Vidva sta pri¢i, da se je uprla
vsa vas«, kli¢e hlapcema in se dela Se
bolj srditega, kakor je bil v resnici.

Vsi - spodbddejo konje in oddirjajo
skokoma iz vasi. Vascani so pa gledali
za njimi, stiskali pesti in se grozili ne-
nasitnemu grajscéaku.

Valpet je bil zvit in previden, da
malo takih. Ne samo, da se je nekoliko
bal za koZo svojo, vedel je tudi, da bi
omahljivi grajs¢ak takoj zvrnil nanj
krivdo, ko bi se zgodilo kaj nepovolj-
nega. Zato si je mislil: »Naj gre le
sam ponjo, ako jo hod¢e imeti. Jaz se
ne bodem zanj bil s temi ljudmi. . .«

Rmanka si obrise solze in objame
héer, rekoc:

»Alendica, ljuba Alencica, vzeti te
nam hode !« -

»Prav si naredil, da mu je nisi dalc,
prigovarjajo kmetje, ki so se bili sesli.
Rman pa, ki je bil sedaj bolj pogumen,
govori: .

»Odira nas itak skoro do koze, da
se tezko zivimo. Niti vesel, niti dobro
rejen ne sme biti ¢lovek, ker ti beri¢i
takoj pravijo, da Zito skrivamo in ta-
jimo. Nikdar jim ni dovolj desetine.
Pa naj nas guli in dere, saj smo vajeni
trpeti, a otrok nasih ne bode jemal.
Temu se ne udamo. Do otrok nima
pravice.«

Kmetje so prikimavali.

»LLe naj pride, sam naj pride po-njo!
Ne dam mu je, naj bode, kar hoce!
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Branil jo bodem, dokler bodem mogel.«
Precéj ¢asa so se tako pomenkovali in
hladili jezo nad grajs¢akom. A ker se
je blizal ¢as za velerjo, razsli so se
polagoma.

Rman in vsi njegovi so bili zbegani.
Rmanka je tarnala v jedno mer. Nihc¢e
ni mislil na svoje navadno opravilo.

»Bezimo !« svetovala je uboga Zena.

»Kam bi bezali? Kako bi pa Ziveli?
Ves, da ne smemo potem veé nazaj ?«
zavrne jo MOZ.

»Pa naj Alencica hitro gre, da je ne
najde, ako Se pride.«

»Da, da! Zakaj ni 8la takoj Ze do-
poldne! Kdo bi si bil mislil, da bode
tako hitro tukaj ta satanski c¢lovek!«

Tako sta sklepala Rman in Rmanka.
Toda Alencica se je odlo¢no branila iti.
Tako jo je bilo strah, da ni hotela iz
doma, in cel6 ne, ker ni vedela, kaj
se bode godilo s starisi.

Silno se razjezi zvecer Henrik, ko se
vrne valpet prazen domov.

»Kje je dekle? Zakaj je nisi seboj
privedel ?« kri¢i nad valpetom.

»Gospod, kmet je nece dati.«

»Kaj, dati je neCe? Al si ga prosil?
Zakaj je nisi vzel s silo ?«

»Gospod, to ni §lo. Vsi kmetje so
se zbrali in strasno grozili. Premalo
nas je bilo zoper toliko ljudij. Hotel
sem jo ugrabiti, a ti uporniki so me
kar odbijali. Premalo nas je bilo. In
vpili so Se, da vi pridite sami ponjo,
¢e jo hocete imeti.«

Henrik je videl, da bi se jezil brez
uspeha nad njim. Mislil si je tudi, da
je res samo valpetu niso hoteli dati, a
njemu samemu bi jo dali. In ¢e je ne
bi hoteli? S silo!

Taki prizori in taki naklepi niso bili
nenavadni v onih ¢asih Kdo se je
mogel ustavljati silovitim vitezom, ako
so hoteli kaj dobiti?

Cesar ni valpet zvrsil po dnevu, to
je hotel vitez po no¢i. Mo¢no so hrskali
konji, gredo¢ po znani poti, podkve so
kresale iskre pod kopiti, v slabi svetlobi
se je zablis¢al v ¢rni trumi kak noz
in me¢. Jezdeci niso veliko govorili, le
Henrik in Hugon sta drazila drug dru-
gega z malovrednimi Salami.

Pri Rmanovih je bila e Iu¢, ko je
prisla deta pred hiSo. Molili so nocoj
nenavadno dolgo, saj so vedeli, zakaj.
Zabobnela so tla, ko so poskakali jez-
deci raz konje.

»Bog nas varuj, tukaj so !« re¢e Rman
in pretrga molitev. Groza obide vse,
kakor bi jim Zugala smrt. Vrata so
bila zaprta.

»Odprite !« zaslisi se kmalu glas val-
petov.

»Kdo je?« vprasa Rman bolj iz na-
vade, kakor da bi ne poznal glasu.

»Jaz pravim, da odpri, ti kmecka
sraka !« zavpije Henrik sam skozi omre-
zeno okno. »Mi smo tukaj in ho¢emo
s teboj précej govoriti.«

Dokler je ¢lovek v svoji hisi, ¢uti
se Se vedno varnega. Tako je mislil
tudi Rman, in ni mu dalo srce, da bi
odprl. Ali je bilo pametno, ali ne, ne pre-
iskujemo. V sili ¢lovek ne premisljuje.

Kmalu so slisali udarce ob hisna:
vrata. »Rman, odpri, ¢e ne bode huda !«

»Kaj smo vam naredili. Pustite nas!
Kaj nam hocete po no¢i?« odgovarja v
vezi Rman In zaéne tis¢ati vrata.

Sedaj zagromé moc¢ni udarci ob tezka
vrata.

»Hoj, Marko, tiscat, tiscat!« Kklice
Rman in utrjuje debeli zapah.

»Ulomite vrata!« veli jezno grajscak
dvema hlapcema. Drugi so bili na konjih
za strazo. »Primite upornega psa! Po-
derite hiso!«

Tudi Rmanka in Alenc¢ica planeta v
vezo k ocetu, ki se je upiral z vso
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modjo v vrata. Alencica bridko joka,
mati vije roke in vpije na ves glas:

»0j, usmili se nas Bog! Marija, po-
magaj !«

»Zena, ne vpij, upri se v vrata, da
ne udero6 v vezo !« govori Rman, da se
uboga Zena $e bolj prestrasi.

»Oh, odpri jim, vse je zastonj, zgodi
se volja bozja!«

»Ne, ne, héere svoje ne dam, prej
Mk = —=«

Ni Se izgovoril pricetega stavka, ko
tresci silen udarec ob vrata — Se jeden,
in vrata zropotajo po vezi, da se je
Rman moral umakniti.

Temne postave uderd v vezo, v kateri
je lu¢ iz spodnje izbe $e nekoliko svetila.

»Zgrabite upornika, tega psa, in ga
zvezite !« sika grajscak.

»Pro¢, pravim, proé. vi nasilniki!c«
zavpije hripavo Rman, kolikor more,
poseze po tezki sekiri, ki je bila na-
slonjena ob steno in stopi sréno pred
Henrika.

Od Zunaj. pa se zasliSijo nekateri za-
molkli glasovi: »Roparji, roparji!«

Henrik spozna, da brez sile ne opravi
ni¢, potegne bliskoma kratki meé in
sune moéno Rmana v roko, da mu
omahne in spusti sekiro. Rdeca kri se
mu vlije iz rane in te¢e na tla.

Obupen krik se izvije Zeni in hderi.

»Morilci! Nasilniki! Roparji!« vpije
Rmanka.

Marko hoc¢e pomagati ocetu, ali ko
stopi k njemu, zaleti se vanj valpet,
da se zvrne vznak po vezi

Hlapca zgrabita razorozZenega in ranje-
nega Rmana, in ker je le Se otepal,
vrzeta ga na tla ter mu zveZeta roke.

Oskrbnik je med tem zgrabil Alen-
¢ico.

Mati jo je drzala z vso silo k sebi
in tarnala:

»Moja héi! Moja Alencica! Pustite jo !«

Ali ni se je usmilil gospod Henrik.
7 valpetom odtrgata héer od matere.
Deklé se zgrudi na tla, a grozoviteza
jo vzdigneta, in kmalu je bila posajena
na konja.

»Kmeta zvezite in ga privlecite na
grad !« zapové Henrik ter se dvigne na
konja, na katerem je bila Alencica.
Hugon jo je drzal, da ni omahnila.

Rman se ni upiral veé. Ko so ga
pehali iz veze, krikne s treso¢im glasom
Zeni:

»Katarina! Zena! Vidimo se v ne-
besih !«

In ko se je hotel Marko ruvati s
hlapcem, da bi iztrgal oc¢eta, dé mu ta:

»Sin, miruj! Zastonj je vse! Ne zabi
mene, in sestre ! Skrbi za mater in slusaj
brata Bojana !«

Rmanka se vzbudi iz dusne otrpne-
losti in plane iz veze. »

»Moj moz! Moja Alencica!« vpije in
prihiti do hcere; hode jo potegniti raz
konja.

»Pro¢, starka !« kri¢i grajscak, in jo
suje z nogo.

»Dajte mi hdéer nazaj, pustite mi
moZa !« vpije mati v obupu.

»Idimo !« zaukaze gospod Henrik in
izpodbode konja z ostrogami. Ta se
vspne in poskoci, a udari s kopitom
tako nesre¢no, da zadene Rmanko v
desno stran pod rebra. Uboga Zena za-

“je¢i od boledine in omahne na tla.

Grajski odjasejo s hcerjo in ocetom.

Vse to se je bilo zvrsilo silno urno,
kakor jastreb naglo privrsi nad pisceta,
zgrabi svoj plen in se Z njim dvigne
v viSavo. Brez uspeha ¢ivka nedolzna
zivalca, in klokoce prestrasena starka.

Zaradi vris¢a in vpitja so bili sicer
prisli ljudje gledat izza voglov, v me-
se¢ini so videli zmedeno letanje. slisali
klice na pomaganje, a nih¢e se ni upal
stopiti blize. Se le ko so odjahali roparji,
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prisli so ljudje k Rmanovim. Silna
groza jih obide, ko vidijo leze¢o Rmanko,
in pri njej kledeCega sina Marka. Zen-
ske so glasno jokale.

Prisel je tudi Vid, pa prepozno: ne-
veste ni bilo ve¢. Ko ugleda na tleh
lezeGo mnezavestno Rmanko, vedel je
vse. Brezmejna jeza nad grajséakom
ga obide. Divje misli so mu rojile
po glavi, in strasni sklepi so se mu
rodili.

»Smrt roparju, smrt trinogu!« za-
klice Vid, in mozje za njim pritrdé:
»Smrt! Ubijmo ga! Pokonéajmo grad !«

No¢ je zagrinjala s svojim plaséem
grozno hudodelstvo, a nad nedolZnostjo
je &ulo bozje oko. Gori nad Cusperkom
je tu pa tam vsplamenevalo no¢no bli-
skanje, v dolini pa so odmevali glasovi,
klido¢ masc¢evanje na grajséaka. Kdo vé,
ali ne pride kmalu druga¢na noé¢?

(Dalje.)

Diabolus vagabundus.
(Peklenscek Potepenscek.)

(Kratkocaswica. — Po narodnih pripovedkah spisal Anton Hribar.)

@ IV.
.—%"%% Jgfo Kranjskem skrat okrog pohaja,

% Ponuja hlade in prodaja;
Toda specati kratkih hlaé
Ne more zviti gkrat rogad.
Po dolgem trudu, trdi muki
Obstane pri krémarju Luki:
»>Krémar, ti dosti barantasg,
Blago gotovo kaj poznas.
Za hlace te-le, glej, ¢em znati,
Kaj vredne bile bi med brati?«
»»>Ved dosti ne, ko grosa dva;
Okupljen je, kdor veé ti da!
No, kaka c¢e jim biti cena,
Ce komaj so mi do kolena!««
>Le vzemi jih, kot ceni§ sam,
Samo, da jih enkrat prodam.
Tri tedne Ze okrog jih nosim,

Primerjam, hvalim, nudim, prosim:

Pa kot da je zakleto vse,

Ne mara zanje mi nihce.
Krémar, glej, usta so mi suha,
Cel teden nisem jedel kruha,

Le vzemi hlade in mi daj

Pijace in pa jesti kajl«

Ker prazna je pred tujcem miza,
Krémar po vino se podviza;
Bokal prinese, ker ni skop,

Pa vsede .k tujecu se na klop.

In 3krat nadloge svoje pravi,
Krémar pa to, kar njega davi:
Da je z druZino vecéen kriZ,

Ker krade zlate in drobiZ;

Da muéi sam se in trpi,

Ker sluga zvest se ne dobi.
>Krémar, le ¢uj: ko jaz, zvesteje
Nihée ni sluzil ti popreje.

Da slugo dobrega imas,

Povej le, koliko mi das!«
»>Poln sod mi v kleti je ¢rnine,
Devet let stare Ze starine;

Za leto pol ti bom ga dal,

Da pil bos, ali ga prodal.

Povej, ¢e to ti je po godu,
Potem pa v klet te peljem k sodu,
Pa éep izheres, ker ima

Ta sod s érnino c¢epa dva.c<<
>»Ne branim, moZ, se take placec,
Dé skratelj, misli pa drugace,
(Ces, predno vino poprodam,
Ostirske grehe vse spoznam:
Mesanje, laZ in slabo mero,

In pivcev v krémi plitvo vero;
Pri vinu se tajiti da

NajloZe vera na Boga,

Kjer shajajo se vkup igralci,
Plesalke, godci in plesalei.
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In gresta v klet. Krémar veli:
»>Glej, sod s starino tu stoji!
Pokusi, éepa si ogledi,

Izvoli spodaj, ali v sredil<<
»Kaj bodem gledal! To je sklep,
Da jaz si volim srednji cep.
Ker so drozi v dnu soda zbrane,
Naj tebi spodnji ¢ep ostane!<
Skrat éep pritrdi, primasi,

Ces, naj se vince le mladi,

Da bo denarja mi $e dalo,

In v pekel Se koga speljalo.

»Ti toéi spodaj le, krémar,

In spravi vino si v denarl« —
Neko& krémar rogaéu rede:

»>Iz ¢epka spodaj veé ne tece,
Potoéil vino svoje sem,

In pustil tebi tvoje sem.««<

Z zasmehom Skrat veli: »Paé¢ skoda,

A jaz ga imam $e pol soda.«
Dospejo k Luki pit nekoé

Mladeni¢i popevajoc,

Za njimi pa deklet krdelo, —

Bilo je Zegnanje veselo.

In ¢uj, harmonika na meh .

Mladino zvablja v ples in greh;

In brz mladina se zasude,

In smeje se, popeva, ice.

Skrat pise urno v protokol,

Napise grehov sedem pol:

Prav vse mu je za pekel zrelo,

Krémar in piveev drustvo celo.

A rad bi strune %e napel,

Da loZe te ljudi bi vzel,

Zato jim tece po starino,

Po vino mocéno, po é&rnino:

Odvije &epek in vrti —

Vrti, vrti na vse strani. —

A kaj je to? Kje je ¢rnina,

Da ni iz ¢epka kaplje vina?

Izdere pipo — vse zaman —

Srdito vrZe pipo v stran.

Razjarjen tece nad krémarja

In kolne zvitega sleparja. —

»>Hehe, zakaj pa si hedak!

Tako razgraja lahko vsak:

Zakaj si srednji éep izvolil,

Toc¢iti meni prej dovolil,

Ce se krivica ti godi,

Le trpi sam, kaj nas skrbi'««

Zdaj pa pové jim skrat svoj posel,

Nategne uba, kakor osel,
In sescetini si lasé,
Iz las pokaZe jim rogé.

Precita grehe celi druzbi,

Ki jih napisal je v tej sluZbi.

Ozré po hisi se potem:

»Zdaj greste z mano!« pravi vse

Zakli¢ejo imena sveta,

Zajocejo na glas dekleta,

In mostvo vse resnobno zre,

Kaj pa¢ iz tega biti ¢e? —

Da, to pretrese Se krémarja,

Da s tezkim glasom to povdarja:

»>Skrat, po pravici ti povem,

Da danes iti Se ne smem.

Glej, nimam $e poslednje volje,

Cegava hida bo in polje.

Da to storim, ho§ potrpel,

Potem naj bo, bom s tabo Sel.

Teh mislij so i pivei moji,

Ce je nasvét po volji tvoji.

Na kredo in na vrata % njo

Zapisi z lastno si roké:

Da danes Se ostati smemo,

A jutri v pekel s tabo gremo.««

»Naj bo!« piso¢ jim skrat veli,

»Za eno no¢ se potrpi.«

Ko skrat besede te zapiSe,

Nikdo ne sme mu veé iz hige.

Kako je pivecem stragna noc!

Od kod bi jim dosla pomoc?

Plesalci tu vzdihujejo,

Plesalke noé& precujejo.

Samo krémar, on po navadi

Zaspi pri tozni druzbi mladi.

Hudir pa hodi gor in dol,

Opira se na gréav kol

In vecékrat se sladké nasmeje

In sam pri sebi glasno deje:

»Kako me kralj nas hvalil bo,

Ko mu pritiram druZbo to:

Vsi lepi so in &vrsti, mladi,

Prav take mi imamo radi.

I kaj odleZejo lenuhi

In stari, skljudeni skopuhi,

I kaj prevzetneZ in bahac,

Goljuf cel6 in tat, bera¢?«
Petelin peti je pricel,

Poskoci gkratelj ves vesel:

>Krémar! po koncu, vzdrami se!

Odpravi urno z nami se!

Petelin znani prihod dneva,

In zdrija Ze tudi sevalc

Priéné se z nova krik"ih jok.

Krémar ne gane nog ne rok.

Pograbi krat ga in ga vzdrami:

»Slepar, odpravi brZ se z namil«

1.
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»»E, Skrat, tako nas paé ne bhos, In prebledé mu jeze lica,
Saj nisi ¢enca, saj si moz! In gre. Spet pride drugi dan,
Jaz vérujem ti na besedo, Ko je krémar Se ves zaspan.
Preberi, kar si pisal s kredo!«« Krémar zavrne urno §krata,
Popelje skrata pismo brat, PokaZe pismo mu in vrata. —
In gkrat glasné jim bere z vrat: Tri tedne hodi, a zaman,
Da danes Se ostati smejo, Na vratih bere slednji dan:
A jutri Z njim naj v pekel grejo. Da danes Se ostati smejo,
»>No prav, tako si pisal sam, A jutri Z njim naj v pekel grejo.
Zakaj nas danes ce§, ne znam? Tu ni opravil nié¢ rogac,
Da, jutri torej, zdaj pa hodi Le noSo vvél je kratkih hlag¢,
In nas nikar za nos ne vodi!«« Ker vse, kar delajo krémarji,
Se enkrat bere skrat besedo, Imajo radi gospodarji.
Ki sam jo je zapisal s kredo; Nikar ne misli pa, ostir,
In vsakdo v druzbi je tolmad: Da grehe zbrisal je hudir,
»Pravice nimas dnes, rogac!« Da je pozabil na plesalce,
Sprevidi Skrat, da je resnica, Na godce, pivee in igralce! (Dalje.)

Pobkreljeva ura

(Stika. — Spisal Slavoljub Dobravec.)

malu potem je bila pri Po-
kreljevih svatov$éina. Tudi
® Gregor je bil vesel med
svati. Veselil se je srede
bratove. Njemu na strani
pa je scdcla lepa »preple-
tenka« Meta. Iz njenih skrivnih, Zivih
pogledov je Gregor kmalu spoznal, kaj
misli. Odslej se jih je izogibal, skrbno
izogibal. Toda samo moléé tudi ni pri-
merno sedeti poleg svoje druZice za
mizo. Meti se je kmalu poznalo, da
¢uti to preziranje. Zenske so obdutljive
posebno tedaj, ko slutijo, da jih je srce
varalo. Mislila si je Gregorja Z%e svojega
izbranega Zenina. Sedaj pa se je poka-
zalo vse narobe. Vstane tedaj in gre
od svatov ven, ven pod milo neho, da
- se oddahne, da se razjode. Gre na vrt.
Prijazno se je solnce oziralo iznad gora,

(Dalje.)

vse stvari so bile oblite z rdeco vecerno
zarjo. Meta je stikala nckaj c¢asa sem
in tjc po vrtu, ki je bil v zimskem 7a-
lostnem plaiu podoba njenega potrtega
srca. Naposled pa ugleda v oddaljenem
kotu zeleno lovoriGjo hladnico in krene
vanjo. 7 ruto si otira grenke solze,
solze zaradi prevarjenih upov. Kar za-
slisi od nekodi brezskrben dekligki glas,
prav Zivahno, veselo petje. Ozira se in
ugleda med cveticami na oknih sose-
dove hise rmenolaso glavico sosedove
Lencke. Svoje ljubljenke je zalivala in
prav prostodusno prepevala kitico znane
narodne pesmi o semnju v Celoveu.
Ko pa zagleda tuje dekle na sosedovem
vrtu, strese se nehoté in gre od okna.
Tudi do petja ji ni bilo veé. Vse dru-
gafne misli so ji zdaj drvile po glavi.
— Ker Mete le predolgo ni bilo h
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gostom, gre jo Gregor iskat. Najde
v skrajnem koncu vrta e vedno solze

CPx Sl
e

Guzul na Ceremodu.

se. Ko ga ugleda, jame $e hitreje brisati
solzé. On jo povabi, naj gre v hiso,

kjer jo gostje pogresajo. — »Kdoneki | je razumel sedaj $e manj nego prej.

me pogresa, ko sem preved na svetu !«
odgovori mu na pol v joku. Gregor jo

V prvem hipu ni vedel, kaj bi rekel
Ona ga prehiti,. reko¢:
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»Gregor, meni sc zdi, da ne maras
za-me.« Sedaj se mu je nekoliko po-
svetilo. Ojaci se in jo vprasa:

»Metka! Morda ti je moj ode res
obljubil, da te jaz vzamem ?«

»Ne samo tvoj oce je obljubil, tudi
jaz si nisem Se nikoli Zelela drugega
zenina, ko tebe«, dostavi vneto. V tem
hipu nekaj zasumi za bliznjim plotom,
da se oba ozreta. Nicesar ni bilo videti.
Meta se je sramovala svoje prenaglje-
nosti, in da se reSi neprijetnega polo-
zaja, zadne pocasi stopati proti hisi,
Gregor poleg nje.

Ko je minulo svatovanje, bila je po
vasi govorica, da bode kmalu drugo,
ker vzame Gregor Kotnikovo Meto.
Gregorju pa je bilo tako govorjenje
nad vse neljubo. Saj ni Meti nicesar
obljubil, vendar se ga je Lencka poslcj
ogihala. Morda je slisala — kdo vé, kje
in kako — njegov pogovor oni dan z
Meto na vrtu. :

Ni je ve¢ k studencu, ¢e bi Gregor
napajal tudi ves ljubi dan. Le skrivaj
jo je vdéasih videl, zdela se mu je ob-
jokana. Polagoma je dvomil, ali je mi-
slila zares vse tako, kakor je nekdaj
govorila.

Nekega vecCera sta sedela Pokrcelj
in Gregor sama ob ognjiséu ter zrla v
tle¢o Zerjavico. Oce je pusil iz pipe,
Gregor je pa nemo in toZno zrl pred-se.
Pokrcelj je Ze nekaj &asa opazal, da je
zalosten, dasi ni vedel, zakaj.

»Gregor, kaj dés, ¢e bi tudi tvojo
poroko napravili ta pust?«

»Mojo poroko ?« vprasa duded se.

»Da, tvojo.«

»Morda mislite cel6 s Kotnikovo
Meto ?«

»Saj smo Ze vse potrebne reci ukre-
nili«, dostavi o¢e, ni¢esar hudega sluted.

»In mene niste vprasali«, rede Gregor
skoro osorno.

PORKRCLJEVA URA.

»No, saj treba iti Se le snubite, po-
pravlja ofe skoro vesel, da se sin ne
protivi.

»H Kotniku pa Ze ne«, odgovori
Gregor odlo¢no.

» Ne bodi no neumen! Dekle ni

prazno, in sama pravi, da te ima rada.

Ne zamudi lepe prilike !«

»Oce, delali ste brez premisleka.«

»Zakaj pa ?« hiti starec.

»Zato, ker ne bode Kotnikova zastran
mene nikdar pod naso streho.«

»Katera pa?« vprasa Pokrcelj vedno
bolj osorno, ker ga je jezila sinova
trma. — Gregor pomislja nekoliko Gasa,
a spomnivsi se svojega ¢udnega polo-
Zaja na vrtu ob bratovi svatovséini, rece
odlo¢no:

»Sosedova Lencka, ali pa nobena.c«

»Kaj pravi§?« pregovori stari dolgo-
¢asno, kakor prebudivsi se iz tezkih
sanj; potem pa doda:

»Ta kocarica — da bi nam gospo-
darila, meni Zlice stela? Ves kaj, sinc,
—- le v najresnejsem trenutku je rekel
otrokom tako — »to se ne zgodi, dokler
bodem jaz Ziv.« :

- Toda skoro ustrasil se je sam teh
besedij, zato zaéne polagoma mirneje,
cel6 prosece: :

»Gregor, ti lahko dobi§ nevesto, ki
bode kaj prinesla k hisi. Pomisli! Janezu
bode treba steti doto. Ce vzames Meto,
pobotala se bodeta med seboj, in nas
denar ostane v hisi.«

»Oce, jaz ne maram Mete. Dovolite,
da vzamem Lencko, in hvaleZzen vam
bodem vse zive dni. Dote ne bode
imela mnogo, a pridne roke so naj-
boljsa dota.«

Tako govorjenje je Pokrclja zopet
nasadilo, zato rece:

»Moj sin! Berastvo v hiSo, sreda iz
hise. Kodarica ne bode nikdar pri nas
gospodinjila. Le vzemi jo, ¢e ti je draga,
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a pelji jo tudi, kamor hoces; k nam je
pa ne vodi! Od nase hise ne dobi$ ni
beli¢a. Trpel ho§ zaradi svoje trme.c«

‘Nekoliko pomolé¢i, potem pa izpregovori

odlo¢no :

»To so moje zadnje besede. Premisli
se do jutri; ¢e ne, pa od hise! Pokrcelj
ni e nikdar poZrl dane besede.«

- Gregor vstane in gre ven, sam ne

- vedo¢, kam ga nesejo noge. Krene jo
proti kodi one Lencke, za katero je

prav poprej tako odlo¢éno govoril. Stopi
v vezo in glasno pa prijazno pozdravi.
Toda namesto odgovora na njegov pri-
jazni pozdrav se usuje nanj ploha psovlk
tam skozi neka vrata, kjer se je oglasil
Lenc¢kin oce, nazivajo¢ ga: slepar, go-

ljuf, zapeljivec, laznivec, ki danes vse

obljubi, jutri pa Ze drugo snubi.
»Sedaj vidim, da se je vse zarotilo
zoper mene«, vzdihne Gregor ter odide
domov. — Drugi dan je bila nedelja.
Gregor se odpravi k »deseti« masi
v sosednjo vas. Se oteSdal se ni doma.
To je pa slabo znamenje, pravijo, ce
gre kdo tesé od hise, znamenje velike
nesreCe. Po litanijah popoldne je bil

~ Gregor med prijatelji in znanci v go-

stilni. Nekoliko so bili Ze gorki, ko
nekdo pové, da se je vpisal k »Meksi-

kajnarjem«. Vsi radovedno stegnejo
vratove in vprasajo: kako, kje, kdaj,
za koliko pladila in za koliko dasa. Ne-
kateri so rekli, da bi se takoj vpisali,
ko bi ne bilo tako daleé. »Prinesli bi
domov polne Zepe cekinov«, Salili so
se med seboj. Se dolgo so govorili o
tem, in nikdo ni opazil, da je Gregor
nekam izginil.

Prijazno je svetila luna tisti veder, in
ze pozno je bilo, ko se je iz hripavih
grl razlegala po vasi pesem:

Mi smo fajn mozjé
Meksikajnarji,

Gremo v Meksiko,
Gremo na vojsko.

Tudi Gregor je bil med njimi, mo¢no
je bil vinjen. Popil je mnogo, a 8e ved
plac¢al vina nocoj. V razburjeni domis-
ljiji je videl jasno svojo bodo¢nost:
ko se vrne iz Meksike s polnimi Zepi
zlata, ne bode mu tezko Ziveti. Tedaj
potrka na okno pri Lenc¢ki in prav na
vsa usta ji pove, da jo v treh tednih
popelje pred altar. Zdelo se mu je ne-
mogoce, da bi se drugade konédale nje-
gove zelje. Se pozno je odmevalo hri-
pavo petje v gluho no¢. Naposled se
»junaki« vendar poizgubé pocivat.

(Konec.)

—e3E80e—

ZimsKi spomini

%@amotna ob cerkvi gomila,

In golo kraj tebe drevo!
Ko vaji sem nemo motrila,
Srce mi je bilo tesnd.

Skrb du$e ni moje polnila
V spominu na tebe, drevo:
Saj vem, da te vesna vzbudila
In s cvetjem ovencala bo.

A kaj hode % njim, ki v gomili
Pod tabo leZi zakopan?
‘Vzbudi 1i v bliséeéem se krili,
Ko pride vstajenja mu dan?

2

Gorislava.

11
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VASKA .PRAVDA.

Vaska pravda.

> eta Matevzeva na Kalu je bo-
lehala na smrt. Naveli¢ala sc
je bila Ze sveta in volja jo je
bila umreti, da pride prej na
oni svet. Saj ji je bilo tukaj
tako dolgocasno, na tem gresnem svetu.
Vse je bila Ze uredila, ¢isto vse. Go-
spod Zupnik jo je bil odvezal tistih malih
grehov, ki so jo Se tezili, ter jo ob-
hajal, zdravnika sevé niso klicali nid,
ker v Krajini ljudje lahko umirajo brez
njega, vprico treh moz pa je povedala
svojo oporoko. Sto srebrnih goldinarjev
je sporocila siromasni cerkvi na Kélu,
da se prelije poceni zvon ; sto srebrnih
goldinarjev je dala za vefne mase, da
naj se zanjo opravljajo; ves drugi denar
pa naj se izro¢i Matevziu Rometu; kar
je premic¢nine in obleke, tista naj ostane
v hisi, kjer je zivela in umrla. Teta
Matevzeva se ni hotela nikdar moziti.
Bila je pa tudi varéna: dotica njena se
ni manjsala, ampak potrojila.

Matevz je prisel k njej ves pobit.

»Ali si vendar prisel ?« dejala je in
potegnila suho roko izpod odeje, da jo
poda Matevzu.

Ko opazi Matevza tako Zalostnega in
propadlega, mislila je, da zZaluje za njo;
zaradi tega se ji je razveselila vsa dusa,
¢es, vendar me je Se ljubil nekdo, ker
zaluje za menoj.

»Matevz, ne toguj, ne zaluj zaradi
moje smrtil« re¢e mu. »Vidi§, stara
sem, onemogla, Zivim tezko, smrt me
bode resila vsega trpljenja.«

»Teta, ne zapustite nas! Kaj bodemo
poceli sami ?«

(Resnicna povest. -- Spisal Podgorican.)

v J VIII.

Veselje zasije na velem starkinem
obrazu, sklene roki in rede:

»Tudi gori bodem za vas Boga pro- .
sila. Ti Matevz, zivi posteno, in kadar
se ozenis, izberi si kr$¢ansko nevesto !«

»Teta, slusal vas bodem. Moja Zena
mora biti dobra.«

»Ko bi Se Zivela, izbrala bi ti jo jaz,
sedaj ti je pa ne morem veé, ker Ze
umiram. «

Se pet dnij je zivela teta, in vsak
dan je Matevz poslugal njene svete. Bil
je na Kalu kakor na trnju, in Zelel je
silno, da bi umrla teta. Vleklo ga je
domov, toda poc¢akati je moral tetine
smrti, saj mu je zapustila vec¢ino svoje
imovine.

Naposled je teta vendar umrla. Cez
dva dni so jo nesli doli k cerkvi, kjer
so polozili truplo v hladno zemljo. Od
pogreba je hitel Matevz naravnost do-
mov. Prva novica, ki mu jo je povedala
mati, bila je, da so Petricka stepli.

»Kdo ga je?« vprasa ves prestrasen.

»Nasi ljudje.«

»Nasi ? Pa zakaj? Ali so ga hudo ?«

»Tako, da lezi.«

»Lezil« zastode MatevZ in se prime
za glavo. Smilil se mu je Petricek.

Petri¢ek jo je pa dobil tako-le: Tisti
vecer se je bil v Strugah zakasnil in
vracal se je po no¢i domov. Pri Bru-
hanji Vasi pa ga zaloté Zabarski rogo-
vilezi. Ko spoznajo Podgori¢ana Pe-
tricka, planejo po njem — saj poznate
te ljudi — in ¢e tudi je bil star, na-
mlatijo ga tako, da je oblezal. Ker so
mislili, da so ga ubili, zbezali so brz
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- domov ter se poskrili v seno, da bi
drugi dan prav zaspani in nevedni pri-
lezli na dan. Petricka sicer niso ubili,
“a dobil jih je toliko, da je lezal v
omotici. Ko se je vzdramil, otipal se je,
da bi zvedel, ali se ga drzé vsi udje.
Odtrgali mu res niso ni¢, ali imel je
~ glavo vso stol¢eno, in rebra so ga bo-
- lela, kakor bi bila polomljena. Poskusal
b je stopiti na noge, in ko se je preprical,
da ga Se neso, vlickel se je prav po-
¢asi domov; Se le proti jutru je pri-
lezel tje ves upehan.
»Oh, ode, kaj vam je?« zakri¢i Ka-
trica, ugledavsa oceta obtol¢enega.
»Tepen sem bil, malo da me niso
potolkli !«
»Kdo pa je tak ? Kdo vas je pretepal 2«
»Zabarji so me.«
»Zabarji ?« zadudi se Katrica.
- »Da, Zabarji so me, zato ti jaz pre-
povem Se kdaj govoriti z Rometom.«
»Ali vas je on?«
~»Spoznal ga nisem, toda, ako ga ni
bilo zraven, nasduval jih je on, da so
“udarili po meni.«
»To ne more biti res. Zakaj bi neki 7«
re¢e Katrica jokajoca.
- »Jaz vem, zakaj, toda tega ni treba
tebi vedeti. In ti, ¢e ima$ kolickaj srca,
"'zoglba] se CGloveka, ki je tako naredil
, tvojim ocetom !«
- »0¢e! sovrazim ga.c«
»Nikdar ga ne poglej in ne misli
nj nikdar ve¢, ako si ga tudi kdaj
mela rada !«
»Slusala vas bodem.«
In vlegel se je Petricek na posteljo,
~se odpodije, da se mu zacelijo rane
poravnajo kosti. Ljudje, sevé, so
ovorili mnogo.
- Petri¢ek je bil uverjen, da je to bilo
atevzevo maslo, e, masGevati se jo
], ker sem mu povedal, da ni za
0 Katrico. Zarotil se je, da mu

nikdar ne da Katrice, ako tudi noben
snuba¢ ne pride ve¢ v hiSo.

Matevz je bil nevedé in nehoté ob
svojo nevesto.

Upal je, da se zopet prikupi Petric¢ku,
ako ne bode ved kralj Zabarjem, zato
je premisljal, kako bi se brz znebil
kraljevske casti.

Naprosi svojega soseda Trdino, da
ukazZe vsem gospodarjem v njegovo
hiSo priti na prav vazZen pogovor.

Zabarji prihité radovedni na Matevzev
poziv, ker so mislili; kdo vé, kaj JlH]
bode novega povedal o pravdi.

Zbranim vas¢anom reCe Matevz:

»Mozje, poklical sem vas, da vam
naznanim trdni svoj sklep, da necem
biti ve¢ vas kralj. Jaz sem nezmozen,
da bi vodil tezavno ratisko pravdo, zato
vas prosim, izberite si bolj izkuSenega
moza, ki bode z izkuSenostjo in pre-
vidnostjo pridobil vam Ratike.«

Ne, tega Zabarji niso pridakovali.
Strmeli so, ¢udili se in neverno zmaje-
vali z glavami. Vsi so bili nekako za-
lostni, samo Rjavec ni mogel prikrivati
notranjega veselja.

In tisti stari mozic¢ek, ki je bil na-
svetoval nekdaj Matevza za kralja, Ze
vem, Mikole so mu rekli; pravi:

»Matevz, Matevz, kaj pocnes? Zakaj
nas pudcad na cedilu? Zaupali smo ti
vse, a sedaj nas zapuscas !« :

»Res je tako! Res je tako!« pritrdé
vascanl.

»Mozje! oprostite mi,
da je pravda tako tezka;
morem zmagati !«

»Pomisliti si moral prej in, ako si
7ze takrat vedel, kake tezave ti bode
prizadejala pravda, zakaj nisi takrat
odklonil izvolitve ?« pravi Fezolek.

Matevz ne vé, kaj bi odgovoril.

»Vidi§, kake sitnosti nam napravis
in kako sramoto, ako v resnici odstopis!

nisem vedel,
jaz :je ne



166 Vaska

PRAVDA.

Smejali se nam bodo Podgori¢ani, norce-
vali Podpecani, in Zagori¢ani o nas go-
tovo Se pesem zlozé, ko zvedd, da se
nam je kralj skujal«, pravi Mikole.

»Moras ostati! Moras!« rekd nekateri
Zabarji.

»Nih¢e se ne bode nordeval iz nas,
saj nih¢e ne zvé, da nisem ved jaz kralj.
Saj Se tega nihée vedel ni.«

»Kajpada ne vedd! Povsod vedd, da
si na$ kralj, in zvedeli bodo tudi, ako
odstopis. Ostati moras !« govori Fezolek.

»Ne morem, v resnici ne morem !«

Rjavec se ne more ve¢ premagovati.
Veselje je z vso silo prikipelo na dan.
Vzradoséen rece:

»Kaj vam nisem pravil, da me bodete
Se prosili za kralja? Ali vidite, vidite!
Prej me niste hoteli, sedaj me bodete
pa prosili!«

»Saj te ne bodemo! Ne maramo
zate !« rede Mikole.

»Radi!« odvrne samosvestno Rjavec.

Neprijatelje Rjavéeve nemilo zbodejo
besede njegove in tudi Matevza so ne-
kako pogrele. Vedel je, kako se bode
potem kosatil, ako bode izvoljen za
kralja. Vedel je, da bode voljen Rjavec,
ako se on odpové.

Prijatelji Matevzevi si mmnogo pri-
zaden6, da bi Se nadalje vodil pravdo.
Naposled se Matevz vendar uda, ker
je upal, da se Petricek omehcéa in mu
ne bode branil Katrice.

Veseli so bili zopet Zabarji, da je
Matevz Se ostal kralj, in Se bolj gorede
so molili zanj, ali bolj prav, za to, da
bi jim Ratike dobil.

Matevz je premisljal, kako bi govoril
s Katrico. K njej iti mu ne kaZe, ker
bi ne bilo prav varno: kdo vé, kako
bi se maséevali Podgori¢ani za to, da
je bil Petridek tepen. Govoril bi pa 7
njo silno rad. Vprasal bi jo po ocetu
ter prosil, milo prosil, da se mu ne

izneveri, ¢e tudi se pravda s Podgo-
ricani. Vso no¢ ni mogel spati zaradi
skrbij. ‘

Drugi dan pride kakor nalas¢ v vas
bera¢ Strmole. »Ahal!« dejal je sam
pri sebi Matevz, »Strmolca naprosim,
pa pojde k Petricku, da Katrici kaj
sporo¢i o meni.« Ko pride Strmolé k
Rometu, pelje ga Matevz v hlev ter
zapre vrata za seboj. Strmoletu se je
ze zdelo, kaj bode.

»Strmole, ali si Ze beracil danes v
Podgorici ?« ‘ '

))Ze.((

»Skoda !
nazaj ?«

»Ne vem! Tezko, da bi Se kaj dobil.«

»Dam ti jaz mehur tobaka, pa pojdi!«

»Naj pa bo, pa grem, bom vsaj kadil.«

»Pojdi tje k Petricku, pa Katrici na
tihem povej, da jo jaz pozdravljam.«

»Dobro !«

»Cakaj, %e nekaj! Vpragaj jo, ali me
ima Se kaj rada, in reci ji, naj se ne
jezi name. Vprasaj jo tudi, kako je
njenemu ocetu.«

»Ves kaj, Matevz: tako malo tobaka,
pa za toliko ,posto‘? To je premalo!«
»Na&! Tu ima$ Se jedno Sestico.«

»Ves kaj, Matevz, $e nekaj mi obljubi,
pa grem, kamor hodes, in Se Katrico
bom snubil namestu tebe !«

»No, kaj! Toda Katrice ne smes
snubiti. «

»Na svatho me moras povabiti, kadar
se bodeta jemala. Tam za pec¢jo bodem
sedel in vaju gledal, kako se bodeta
drzala.« .

»Povabim te! Sedaj pa le urno, in
vrni se kmalu !«

Strmolé je sopihal proti Podgorici.

Matevza se je polastil duden nemir.
Vzburjen je hodil po vrtu in se oziral
za beradem, ali bode kmalu v vasi.

Ali bi Sel 8e jedenkrat

Potem pa je sédel pred skedenj in
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premisljal, kaj mu bode sporocila. Tako
nekam tesno mu je bilo v srcu, ki mu
je ¢udno hitro in moéno bilo, da mu
je postalo vro¢e. Tega notranjega ne-
mira si ni mogel tolmaditi. Nobeno
delo mu ni hotelo od rok. Nikjer ni
mogel obstati. Sel je v hlev, od tam
v hi$o, iz hise na kozolec in tako napre;.
Pri¢akoval je nestrpno berada, a hkrati
se ga je tudi bal. Naposled ga vendar
ugleda. Umakne se mu, da bi pozneje
prisla skupaj, pa ¢ez nekaj hipov mu
gre zopet naproti. Ze od daled mu od-
majuje bera¢ z glavo in maha z rokami,
tako, da je Matevz mislil, da Katrice
celé dobil ni.

»Deklé se jezi! Huda je, kakor
srSen!« vpije Ze od dale¢, zapazivsi
Matevza.

»Kaj pa je dejala?« vprasa ga brz
Matevz, ko prideta skupaj.

»Ej, Matevz, ako bode tako, kakor je
dejala ona, jaz ne bodem nikdar na
vajinem Zenitovanju !«

»Kaj je pa vendar rekla ?« vprasa ga
MatevZz Se jedenkrat ves prestrasen.

»Cakaj, jaz ti prav povem, kako je
dejala! Rekla je: Povej mu, da ga za-
ni¢ujem, %e sam vé, zakaj. Z njim
netem nikdar ved govoriti, in tudi on
naj me pusti vmiru! Mislila sem véasih,
da je kaj vreden, ali izprevidela sem,

- da je ni¢vrednez. Izprasuje za odeta,

kakor bi ne vedel, kakSen je. Boga
bodem prosila in hvalila, da sem ga
spoznala o pravem c¢asu.«

Matevzu je bilo, kakor bi ga bil kdo
s kolom po glavi tolkel, vse je vrelo
po njem.

»Ali je Se kaj dejala?«

»Povedala mi je, da Ze ima Zenina.«

MatevZ nevarno omahne.

»O, prijatelj, ali si se ga Ze navlekel?
O jej, jej, pa jokas se! Vidis, to je ze
tako, ti si ravno tak, kakor jaz. Jaz se

gotovo vselej jokam, kadar sem pijan,
toda nisem tako zgodaj, kakor ti«, go-
vori mu berad.

»Pusti me!« reée Matevz.

»Pa sam ostani! Vidi se ti, da bi se
rad pretepal!«

Po teh besedah Strmolé odide svojo
pot.

Matevz pa zleze na kozdlec in se
zarlje v seno.

X

Da bi bila povest dovrSena, popisati
bi moral vse pogovore in prepire, ki
so se vrsili zaradi pravde, opisati bi
moral vse osebe, katerih se je tikala
pravda, zapisati bi moral tudi mnenje
vsake osebe o pravdi. A kako naj to
storim ? Viri, iz katerih zajemam svojo
povest, moléé popolnoma o teh razliénih
veGjih in manjsih prepirih. Mnogi, ki
so se pravdali, pomrli so Ze, In svoje
mnenje so pravdarji razkladali veci-
noma svojim Zenam in otrokom. Mi-
slim, da mi ¢itatelji radi odpusté vse
te malenkosti.

Jesen tistega leta je bila izmed naj-
lepsih, kar jih pomnijo stari ljudje.
Solnce je vedno sijalo z jasnega neba,
in topli vetrovi so veéli ez dezelo. Trav-
niki so na novo ozeleneli, vsejana Zita
so se bujno razrastla, in drevje se je
bilo toliko spozabilo, da je poganjalo
nove mladike in novo zelenje; sem In
tje so se razcvetale celd slive in CeSplje.

Pravda se je razvijala v jedno mer.
Danes je Podgori¢anom in Podpedanom
bolje kazalo, prihodnji¢ so pa Zabarji
in Videmci dosegli lepe uspehe. Sevé,
Rome Matevz je premislil dobro, predno
je kaj storil ali pregovoril. Zato mu
Podgori¢ani niso mogli do Zivega in
so se jezili nad njim. Zabarji so ga pa
imeli v veliki ¢asti in govorili so si:
»Hvalimo Matevza Jkrala‘, ki nam Ratike
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tala‘!l« Toda Matevz ni bil ved vesel.
Lepe nade, katere je gojil toliko dasa,
izjalovile so se mu ter mu potrle prej
tako veselo duso. Strmoletovim be-
sedam ni popolnoma verjel, se le ko
je slisal na lastna uSesa iz njenih ust,
bil je uverjen.

Na Cahejevo nedeljo popoldne je §la
Katrica v Podgoro obiskat svoje sorod-
nike. MatevZ je to zvedel. Gre jo k
cestl pocakat, da bi sam govoril Z njo.
‘Caka vse popoldne. Se le v mraku vidi
prihajajo¢o Katrico po cesti. Razveseli
se, pa tudi zboji. Bog vé, kaj mu bode
rekla! Premislja, kako bi jo ogovoril.

»Katrica, dolgo te Ze nisem videl.«

Katrica, spoznavsi Matevza, zazari v
obraz in si potegne robec na o¢i.

»Kaj se me sramujes ?«

»Sramujem se te ne, toda bojim
se tel«

»Boji§ se me ?«

»Da bojim, ker nas vedno zalezujete !«

»Bog mi je pri¢a, da jaz nisem nobe-
nemu vasih vas¢anov nic¢ zalega storil !«

Katrica se zani¢evalno zasmeje.

»Meni reces, kar hodes !«

»Katrica, povej mi, kaj misli§ o
meni 7«

Hotel jo je prijeti za roko.

»Pro¢, pusti me!« zakri¢i in skodi
nekaj korakov v stran.

Matevza zaboli srce.

»Povej mi, kaj sem ti storil, da bezis
pred menoj !«

»Dobro ves, ne prikrivaj se!l«

»Verjemi mi, da sem nedolZen, ako
misli§, da sem odetu kaj storil !«

Katrica zmaje z ramami ter hoce brz
naprej. |

»Katrica, ¢ malo pocakaj !«

»S teboj nimam ni¢ govoriti'«

»Ni¢? Saj véasih si mi imela mnogo
povedati !« :

»Sedaj pa ¢isto nid !«

»Torej si se mi odpovedala v resnici 7«

»Odpovedal si se sam; zakaj si pa
delal tako !«

»Torej ne smem ve¢ upati, da bi
bila ti kdaj moja Zena ?«

»Ha, ha, jaz tvoja Zena! Nikdar,
nikdar !«

»Zakaj ne, zakaj? Povej!« krikne

“bolestno Matevz, da se ga prestrasi
- Katrica. :

»Zato, ker te nefem!« odvrne Ka-
trica in zbezi, kakor plaha srna.

»Saj se bodes Se kesala, ti prevzet-
nica !« vpije za njo Matevz in gleda
toliko ¢asa, da mu izgine v mraku.

Potem pa krene tudi on domov z
zavestjo, da ga Petrickova Katrica ne
mara. In ta zavest ga je pekla, bolela
bolj, kakor da bi bila Katrica umrla.

Od tiste nedelje ni z njo govoril
nikdar veé. Videl jo je 8e veckrat tu
pa tam, a same ni dobil nikoli, d¢esar
pa tudi ni¢ ni Zelel. S starim Petri¢ckom
sta se bila neko¢ na samem srecala.

»Bog daj dober dan!« pozdravi Ma-
tevz.

»Dobro je, dobro, da je dan, ker noc¢
ima vedno svojo mo¢!« odvrne mu ne-
kako zani¢ljivo Petricek in od strani
pogleda Matevza.

»Ne Salite se z menoj !«

»Da, vem, ti ne poznas Sale !«

»Ne zasramujte me !«

»Ne zameri! Spomin moj je oslabel.
Pozabil sem, da si kralj!« rece Petri¢ek
in gre naglo.

»Ko bl se mi ne smilile vase stare
kosti, pokazal bi vam, kaj sem !« zavpije
jezno za njim Matevz ter odide svojo pot.

Da bi se razvedril, vtopil jezo in do-
zdevno sramoto, da bi pozabil Katrico,
zaCel je zahajati v gostilne in popijati,
kar se je vsem ljudem c¢udno zdelo.
Govoril je najrajsi o pravdi in premis-
ljal, kako bi ugnal Podgori¢ane v kozji
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rog. Sreda mu je bila mila, Podgori- |

se mascéujem . . .?« Ni¢, ni¢, nobenega

¢ani so imeli vedno manj upanja do l trdnega sklepa.

Ratik.

Polagoma je prisla v dezelo zima in
naredil se je hud mraz. Pravda je za-
stala, ker se ljudem po zimi ni lju-
bilo hoditi tako dale¢ v hudem mrazu
po slabem potu. Pripravljali so se za
pomlad. :

Kmalu po bozi¢u povedé ljudje, da
je imela Petrickova Katrica snubace
tam s Slemenov, in da je zadovoljna
z novim Zeninom. Petricek je bil Ze
prej. Umeva se, da je zvedel to novico
takoj tudi Matevz. Razveselila ga ni
¢isto nié, ampak ga je Se bolj potrla
in raztogotila. Popolnoma se ji nikdar
ni odrekel in Se vedno je upal; se vé,
to upanje je bilo majhno. Upal je, da
se morebiti stvari zasudéejo, in kadar
bode konc¢ana pravda, pozabljeno bode
tudi drugo vse. In lahko pojde zopet
k Petri¢ku in naposled — privéde Ka-
trico na svoj dom.

Trikrat so oklicali Petrickovo Katrico
In njenega Zenina, potem je pa bilo v
nedeljo po sveénici Zenitovanje. Osa-
melov Janez; ki je prej mislil na Ka-
trico, je klel, MatevZ je pa moldal in
pil. Tretji dan pa, ko je zvedel, da bodo
nehali Zenitovati, Sel je na Videm, da
bi Se jedenkrat videl nevesto. Tam pri
videmskem krizu je slonel in d¢akal
svatov, ne meneé¢ se za mraz. Mracilo
se je Ze In gosta megla je vstajala.
Sedaj se zac¢uje od Podgorice veselo
ukanje, pokanje, godba, Zzvenkljanje
konjskih zvoncev. Zgane se in strese,
kakor da bi se hotel znebiti mraza. Se
malo éasa — in videl jo bode. »Kaj bi
storil 7« misli sam pri sebi. »Naj ji
zelim vse zlo, naj jo prekolnem? Naj

~ Pridréé prve sani: godci; druge:
svatje, sami svatje, vesell in zgovorni
ljudje. Ukanje, petje. Zopet sani! Ma-
tevZ omahne in sc oprime lesenega
kriza. V tem hipu prileti vanj velik kos
pogace, Lkaterega je nevesta zagnala,
mened¢, da je bera¢ pri znamenju. Spo-
znala ga ni zaradi mraka in pa zimske
oprave.

»Molite za mojo sreco!« zaklide ve-
sela nevesta proti dozdevnemu beracu.

Ta pa povzdigne desnico, zapreti in
reée z zamolklim glasom :

»Ha, ha, molim naj za tvojo sreco!
Ne kaznuj te Bog zaradi te hudob-
nosti tvoje, nezvestnica! Uniéila si mojo
sre¢o in sedaj se mi Se rogas. Oj, tvoje
¢rno srce !«

Sedaj pridréé sani, na katerih sta
sedela Petri¢ek in Zeninov oce.

»Ali si nas tudi ti prisel gledat?
Lepo, da se nas $e spominjas! Kaj ne,
da sta lepa?« zavpije Petricek in se
debelo zasmeje.

»Prevzetnez !« odvrne Matevz.

»Zabarski kralj |« rede glasno Petri¢ek
svojemu sosedu, in potem se oba glasno
zasmejeta.

»Da, kralj, sam svoj kralj, in odslej
vas$ sovraznik !« zakriéi za njimi.

»Oh, oh, zakaj nimam mo¢i, da bi
vas strl, uni¢il, kakor se uniéi gad!
Morilci! Umorili ste me, umorili! Sreca,
zadovoljnost, veselje moje, vse je umor-
jeno '« govori vzburjen, gledajo¢ za
sanmi, ki so vedno bolj izginjale. Potem
se pa vrne tavajo¢ nazaj, od koder je
prisel.

Petrickove Katrice ni videl nikdar vec.

(Konec.)
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Tigran 1n-Tals

e
s i\ﬁ Romaneca.
,ﬁéi[:bérmenskega kralja Tigrana Tigranu se lice zasveti,
% Premagala Cir sta in v6j njegov, Mogo¢nemu kralju ponizno dé:
V Zelezne verige vkovana »Ko mogel kraljestvo bi vzeti,
* Privela kraljico in kralja domov. Odkupil s kraljestvom prostost hi njé.
Ob Ciru, pérzijskem kralju, A ker je kraljestvo moje
Stojita soproga Tala, Tigran, Obvladal in vzél krvavi tvoj mec,
[ Oc¢i povesata v Zalju, Rad dam ti Zivlienje svoje —
Saj slébode jima ugasnil je dan. In dal bi ti zdnjo Se mnogo vec.«<
Zmagalec kraljevo dvojico Zaplaka ujeta kraljica,
Socutno pogleda in stopi pred njé: Tigran se ljubeCe nanjo ozreé.
»Kaj das mi, Tigran, da druZico Obrise si solzo z lica,
Okov oprostim z dobrotno roké?« In Cir obema verige odpne.
A. M.
SALLGN
s Casowv: tek
A_%%,(:iz@ dnevi présli, hip sedanji, Spomini se rodé za vami,
. Zakriti v mrak bodo¢i ¢as, Rodi se z vami upov Zar.
* % Kako nalik minljivi sanji Nestalni in nemirni sami
Bezite urno mimo nas! MirG ne daste nam nikdar.
Med vami nepresledna zveza, Vi sélite v srca globine
Za vami konec negotov; Zdaj temno Zalost, zdaj radost.
Bodoénost v préslost se pogreza, Vi célite nam bolecine,
Sedanjost hip je vedno nov. Radost pretakate v bridkost.
I Ko lezemo pod hladno ruso,
é Vas bode tek za nas koncan.
} Zdravil ne boste lili v duso,
' Ker sekali ne boste ran.
Ai- M,

Pom:ladnag.

@j pomladni ¢as vzhujeni, Kje so, kje so mlada leta? Pa, pomlad, zelenje tvoje
S cvetjem gaj krasig, Kje mladostni raj? Upe nove mi budi,

In spomine let mladostnih Oj mladost, ti si zbezala, Da pomlad mi druga sije
Tudi nam budis. Ni te ve¢ nazaj. V raju, lepsa, kot si ti!

A. Hribar.

] <



172

KNJIZEVNOST OGRSKIH SLOVENCEV.

Knjizevnost ogrskih Slovencev.

(Spisal Andrej Fekonja.)

% razkosam SO na mnogc dr-

deljcni so pa tudi v knjigi.
Skupnega knjizevnega jezika
niso nikdar imeli, marve¢ posamezna
slovanska plemena so si osnovala —
jedno preje, drugo pozneje — svojo
posebno knjizevnost; tu je bila boga-
teja, tam siromasneja, razlitna pa ne

samo v jeziku, ampak tudi v pismu.

Da, Se na podnarec¢ja so se bili razcepili
nekateri rodovi in pisali nekaj cel6 v raz-
rec¢jih, z nekaterimi razliénimi érkami!

Najhuje je bilo v tem oziru do naj-
noveje dobe pri Jugoslovanih, posebej
Hrvatih in Slovencih; da, pri nas je
po nekoliko Se dandanes tako. Docéim
imamo namre¢ vsaj v takoimenovani
Notranji Avstriji sedaj isto pismo in isti
knjizevni jezik, lo¢eni so Se od nas
istorodni bratje nasi — ne samo v tuji
drzavi Italiji umirajoc¢i beneski Slovenci,
nego tudi v domadi onostranski drzavni
polovici le $e zivotarec¢i Slovenci ogrski.
O Dbenegkih Slovencev knjiZzevnosti se
sicer ne more govoriti, ker je prav za
prav ni. Pa¢ pa se nahaja nekaj piscev
in knjizic v ogrskih Slovencih, katerim
pravijo sosednji stajerski Slovenci tudi
Prekmurcl, ker so prek reke Mure. In
o teh izpregovorimo nckoliko z ozirom
na njih dusevno, posebej knjizevno
delovanje.

Pripomba.

»V diahovnem omikanju in jeziku
ogerskih Slovencev se je e malo, skoro

» Vkiip poberte to drtinje.«
Jan. VI. 12.

' lovani imajo razna imena, ! celo ni¢ storilo«, pripomnil je ze Peter

Kozler v listu »Slovemja« leta 1849.
»Duhovnike so zaradi nedostatka na-
obrazenih Slovencev volili sedaj iz Hr-
vatov, sedaj iz Slovakov, v najnoveji
dobi celo iz Madjarjev, ki $e niso znali
¢isto slovenski propovedati. Stoletja je
moralo ljudstvo biti brez tiskanih knjig;
duhovnik je bil primoran prevajati si
evangelje iz latinskega ali hrvatskega,
predno je stopil na propovedalnico;
kako se je tu gledalo na cistoto jezika,
vsakdo si lahko misli.«

A jako znamenit je jezik ogrskih
Slovencev za slovensko jezikoslovstvo.
To je izprevidel najprvi Miklosich, ka-
teri se v vseh svojih delih zvesto ozira
na to razreéje in rabi knjige prekmur-
skih piscev, kolikor jih je mogel dobiti.
Spoznal je to tudi Raié, kateri imenuje
to krajino zaradi obilice in gladkosti v
izrekih, a posebno zaradi narodne izvir-
nosti »najklasi¢nejo slovensko zemljoc.
Isti Rai¢ nas je tudi najbolje seznanil
s Prekmurci in njihovim govorom pa
s prekmurskimi knjizniki in knjigami
po svojih razpravah v »Letopisu Matice
Slovenske« 1. 1868. in 1869. Nekoliko
pisateljev in spisov ogrskoslovenskih
navaja tudi M. Cop v P. J. Safatika
» Geschichte der stlidslawischen Lite-
ratur« 1. 1864., in po njem J. Marn v
svojem »Jeziéniku« XXII. 1884 ; nekaj
dodatkov k temu pa je Se priob¢il Ant.
Trstenjak v »Slovanu« 1. 1885. 4.—6.
Razven teh je Se tudi M. Valjavec v
»Lp. M. Slov.« 1874. in 1877. razglasil
neke predge v ogrski slovenséinl pisane.




T T T

S T

4 T‘__.ﬁﬂ

,DOM IN SVET: 1892, stev. 4. © 173

Po teh virih o ogrskoslovenski knji-
zevnosti so sestavljene te-le ¢értice.

Pisatelji in spisi.

Poseben pojav v knjiZevnosti ogr-
skih Slovencev je, da se tako delijo v
knjigah, kakor so lo¢eni po veroizpo-
vedanju:- katoli¢ani, ali kakor se
saml iImenujejo »papinci«, Imajo svoje
»slovstvoe, in protestanti, ki se sami
zovejo luterani, zopet svoje. Obe pi-
smenstvi se razvijata drugo poleg dru-
gega ter se e dandanasnji tiskajo knjige
zlasti naboZne vsebine za katoliane,
katerih je nekaj nad 50.000, in za pro-
testante, katerih pa ni 17.000. Pravo-
pis je v obojih ponajve¢ madjarski:
G2 =10, C8t=0 Sz B0 g1
ny=—nj, ss==5 W -=dr—di =5,
'z =17 0u=="0, 1i 6. Najnoveji'éasa 80
zaceli prekmurski pisci rabiti po ne-
koliko pa¢ tudi nas slovenski pravopis,
a samo v neuradnem delu; zakaj od
ogrske vlade je zaukazan madjarski
nac¢in tudi slovenskim kraljevéanom.

Knjizevno delovanje, pisanje in tiska-
nje knjig se zacenja v ogrskih Slovencih
v pocetku XVIIL stoletja.’] Najstareji
prekmurski knjiznik nam je znan po
imenu Temlin Ferenc?, iz Krajine
v zupniji Tisini, kateri je na svetlo dal
neki »Katekizmus Gyoerszki, z vogr-
szkoga . .. v Halli 1715«. Za njim je

Sever Mihao iz Vanece v Zupniji Peca-

rovcih, brzc¢as protestantovski duhovnik,
ki je iz nemskega poslovenil: »Réd
zvelicsan{ztva, poleg ednoga znamenti-
vanya toga naipoglaviteisega recsenya

jedro fzvetoga piszma, vu kterom se

voere naivéksi artikulusi gruentani jeszo,

1) Anton Trstenjak je na3el na Prekmurskem
neki slovenski rokopis od 1. 1643. (»Slovanc«
1885, 58).

?) Prekmurec (in Madjar) piSe rodbinsko ime
na prvem mestu, a krstno ime na drugem.

ravno 1 tak nistere kratke molitve i
peszmi itd. Stampano v Halli Saxon-
szkoj v leti 1747.« 12° 96 str.

Na glasu je zatem Kiizmi¢ Stevan,
surdanski farar t.j. protestant, Zupnik
v Surdu v Simeski stolici. Ta je spisal
knjizico: »Voere krsztsanszke Lkratki
navuk csiszte rejesi boze voe zebrani
1 nanyou vizejm vernim vu vizdkom
szkiisavanyi na podpéranye, vu nevouli
na pomaganye, vu szmrti na troust ino
potom toga na vekivecsno zvelicsanye,
pouleg nisteri szem szpodobni molitev
ino peiszen, na zaj gorl poczimprani, v
Halli 1754.« 120 275 str. in 10 strani
predgovora z: V. J. Poslovenil je tudi:
»Nouvi Zakon ali Testamentom Go-
szpodna nasega Jezusa Krisztusa zdaj
oprvics z Greskoga na sztari szloven-
szki jezik obrnyeni po Kiizmics Stevani
Surdanszkom farari. V Halli Saxonszkoj
1771.« 8°. 854 str. Predgovor tej knjigi
je spisal M. Torkos Jozef, prednjejsi
farar Sopronski. Str. 814 do 818 so:
Niftere z- Sztaroga Zakona v vzéte
Epiftole (Na Sz. Nouecs ali Koledni
I. Szvétek. Na czeplene Marie, ali Krifzt.
poprietya dén). Str. 818—854: Molitvi
na vizako Nedelo i Szvétek zrendelii-
vanoga Evangyelioma (Na L., II., III. Ko-
ledni, Viizenfzki, Rifzalfki Szvétek. Na
I, II. itd. po fz. Trojsztvi Nedelo itd.).
I. natisek v Pozoni 1818, III. v K&segi
1. 1848. »Cudna prikazen v tem delu
je«, pravi Rai¢, »da je mestoma spolnik
posnet po grikem, Prekmurec ga ne
pozna v svojem govoru, in onda Se
madjar&éina gotovo ni toliko delovala
na slovens¢ino, da bi se na njo bil
jemal ozir.«

Poleg Stevana je za ogrske Slovence
jako znamenit zaradi koristnih knjig
Kiizmi¢ Miklos, Sv. Benedeka pleban
in vice-esperes, t. j. katoliski Zupnik in
dekan, koncem minulega in podetkom
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sedanjega veka. Miklos (Niklav) je spisal
rojakom kakih osem knjiZic, in sicer:
»ABC za Szlovencze na Vogerszkem
ok. 1780. (in zopet izd. ok. 1821). »Szlo-
venszki silabikar z steroga sze decza
steti more navesitl, z nikimi rejesini-
czami navkiipe pod prespan stampanya
dani. V Soproni pri stampari Siefz Josef
Janosi 1780.« 8°. 13 listov. »Kniga pe-
szmena 1 molitvena« ok. 1780. »Szvéti
Evangeliomi pouleg reda Rimszkoga na
vsze Nedele i Szvétesnye dni z obesin-
szkoga szvetoga Piszma na szlovenszki
jezik obrnyeni po V. P. Goszpoudi Kiiz-
mics Miklosi, plebanusi i vice-esperesti.
Z dopiiscsenyom Poglavarstva. 1780.«
89. 160 str. (zopet 1804). »Kratka summa
velikoga Katekizmusa z szpitavanyem
i odgovarjanyem mladoszti na navuk
vu czaszarszki i kraleszki drsanyoj. Sze
najde v’ Radgoni pri Weitzinger Aloysic
okoli 1780. 8° 112 str. »Sztaroga 1
nouvoga testamentoma szvéte historie
kratka summa na sztari szlovenszki jezik
obrnyeni po V. P. Goszpoudi Kiizmics
Miklosi, szvetoga Benedeka fare diihov-
niki ino okrogline Szlovenszke vice-
osporossa. 7 dopliscsenyom kréleszke
viszoke soule stamparie« ok. 1780. 8°.
135 str. »Kniga molitvena za bolnike«
ok. 1780. »Kniga molitvena, v-steroj se
nahajajo razlocsne ponizne molitvi, z-
dvojim pridavekom, na haszek szloven-
szkoga naroda na szvetloszt dana, 1813.«
89. 320 str. (zopet izd. 18217?).') Kiizmid
Mikl6s je prevel Evangelije poleg latin-
skega teksta, in z ozirom na K. Stevana
~ je opomnil Raié: »PrvejSega pisatelja
je prevajanje iz grsc¢ine zavodilo véasih
na spolnik, ki ga jako redko nahajas v
K. M. blagovestji, ker latin¢ina moc¢na
v sklanji ga ne rabi, kakor ni grs¢ina

1) Nekaj Kiizmicevih knjig je pozneje po
svoje popravljenih priobéeval Peter Dainko.

osobnega zaimena v spregi ne, ker ta
je krepka.«?)

Na koncu XVIIL. veka se je pojavil
v Prekmurcih tudi posveten pisatelj,
Sijarto Stevan, &kolnik v Pucincih,
protestant, s knjiZico: »Mrtvecsne pe-
szmi, stere szo sztari piszm vkiip po-
brane, pobougsane ino na haszek szlo-
venszkoga naroda zdaj oprvics na {zvet-
lofzt dane po 8. S. P. S. Stampane v
Szomboteli. pri Sziesz Ant. vu L. 1796.«
m. 8% 175 str. — V isto d6bo spada
tudi neki Bako§ Mihal, o katerem
pak nam do sedaj razven imena ni na-
tanéneje ni¢ objavljenega,? in pa knji-
zica : »Szlovenszki Abeczedar za deczoc,
v Pozoni ok. 1793. 8°. 1Y/, pole za prote-
stantovske obd¢ine, od neznanega pisalca.

V XIX. veku so potem bile tiskane
neke »Peszmene knige« ali »Gradual«
ok. 1816—1820. 456 str., in v isti dobi
neka ditanka na 30 str., v kateri se
nahajajo mali sestavki iz prirodopisja,
prirodoslovja in iz sv. pisma; obe knjigi
sta od neznanih sestavljalcev, pa za
slovenske protestante; prva je bila za
bozjo sluzbo, ta pa za Solski pouk. A
ono pesmarico je na to v drugo izdal
Barla Mihal, kovago-orske fare du-
hovni pastér, pod naslovom : »Krszesan-
szke Nove Peszmene Knige szpravlene
evangyelicsanskim gmainam. V’ Soproni
stampane sz’ Kultsar Kataline pifzkmi
v’ 1823. leti.« 8% X. in 503 str. In isto-

‘tako za slovenske protestante so bili

na svetlo dani: »Diihovni aldovi ali
Molitvene knige, szpravlene po Cipot
Gylirji, evangyelicsdnszke Hodoske
fare dithovniki. V Szombatheli, sz Perger
Ferencza pifzkmi 1829. leta.«

Med novejimi knjizniki ogrskoslo-
venskimi je vreden, da ga omenjamo:

1) Primeri. tudi Dr. Fr. Miklogi¢: Slovensko

Berilo VIII. 44, 45.
) Ant. Trstenjak: »Slovan« 1885, str. 87.




»DOM IN SVET: 1892, Stev. 4.

175

Kosi¢ Jozef, rojen v Belotincih 1788.,
mnogo let katoliski Zupnik na Gornjem
Siniku, umrl 1867 — Slovenec Savel-
Pavel. »On ni pisal samo za cerkveno
slovstvo, nego najveé za posvetno omiko
svojih zemljakov«, pise Raié¢. Glavne
knjige njegove so: »Kratki navuk vogr-
szkoga jezika« za zadetnike, v Gradci
1833. XX. in 185 str. »Zobriszani Szlo-
ven med Murov in Rabov«; tu pripo-
veduje neke obicaje teh Slovencev, pové
nekaj malega iz zgodovine, kara ne-
katere razvade in napake ter ué¢i, kako
se je treba ljudem vesti v navadnem
in drustvenem Zivljenju, kako bi morali
gospodariti itd. »Zgodbe vogrszkoga
kralesztva«, v Sombotheli 1848.; v teh
je tvarina razdeljena po vojvodah in
kraljih. Razven teh in drugih manjsih
spisov je priob¢il Kosi¢ tudi nekoliko
poboznih n. pr. »Krizni pout« in zapisal
obilo cerkvenih govorov, ki se doslé
hranijo v rokopisu. »Ko$i¢ prebirajoci
nase knjige in pozneje ¢asnike ni veé
povse Cisto pisal prekmurskega naredja,
posegsi vcéasih v nas govorni zaklad,
toda navadama nesreéno«, pristavlja
Raié¢. Njegovo delovanje je Slovence
jako vspodbujalo za dcitanje.

Poleg njega slovi Terplan Sandor,
protestantovski duhovnik v Pucincih,
roj. 1816. v Ivanovcih v fari Sv. Bene-
deka, umrl 1858. V dobri obliki je po-
slovenil Psalme, kateri so bili na svetlo
dani vkupno s Kiizmi¢a Stev. Novim
Zakonom pod naslovom: »Knige 'Zol-
tarszke, szlovencsene po Terplan Sand.,
piiczonszkom farari. V Koszegi, 1848.«
8. 120 str. Razven tega je napisal
»Zgodbe szv. Piszma« in sestavil »Kr-
szesanszki ABC«, t. j. vodilo krséan-
skega nauka za otroke. O Trplanu pravi
Rai¢: »Kakor pisatelj je bil marljiv
piso¢i prece lep slovenski jezik, kar se
_ je toliko leze godilo, ker v njegovem

rodiséi se govori prekmurséina v lepi,
okusni in nezni podobi.«

Iz iste dobe je Se znan Kardos$
Jano§, protestantovski duhovni pastir
v Hodosu, kateri je izdal »Katekizmus«
1. 1837. za protestante in poslovenil:
»1867. leta vogrszkoga orszacskoga
szpraviscsa poszvecseno pravdeszkle-
nye« 1868; tudi je bajé rokopisno pre-
vel pet knjig Mojsejevih; a njegov zlog
imenuje Rai¢ »okoren in lagodenc.

Poslednji ¢as »skoro jedini delavec
za slovensko slovstvo v Ogrski skrbi
Borovnjak Jozef, katoliski Zupnik
v Cankovi od 1858. leta; rodil se je
1826. 1. v fari Sv. Benedeka, marljivo
popravljal knjige za cerkveno porabo,
zal da Se (I. 1868.) v madjarskem pravo-
pisu, dasi so udilnice naudile prebirati
naso pisavo« — povedal je Raié. Po-
slovenil je Borovnjak knjiZico: »Du-
hovna hranac« ok. 1. 1860. »Katekizem«
od 1864. 1. ima precej pravilen jezik.

Tedaj nckako je bil na svetlo dan
tudi »Szlovenszki szilabikar« 48 str. za
prvence; na poslednjih petih straneh
so natisnjene v naSem pravopisu »na-
rodne slovice« in molitve.

Razven teh pisateljev in knjig omenja
Rai¢ 8e dveh, treh knjiznikov prek-
murskih, kateri pa svojih ‘spisov niso
dali na svetlo. Tiso: Sabar Jakob,
zupnik v Gornji Lendavi in zatem v
Crensoveih, umrl 1863., ki »slovi kot
najglasoviteji govornik slovenski, ako-
ravno rodom ogerski Hrvat«, ter je
zapustil propovedi na pol leta lepo in
snazno pisane, krizni pot in vse drugo,
kar cerkveni obred veleva opravljati v
narodnem jeziku; te spise hrani farna
knjiZnica ¢rensovska. — Zbiill Franjo,
zupnik v Dolincih, umrl ok. 1865., ka-
terega »listi javljajo, da je bil moz
umnik; da je imel priliko, nekoliko
nagibanje in krepse zdravje, mogel bi
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bil postati najboljsi prelkmurski pisatelj
ter posrednik med Prekmurci in namic;
rabil je Ze leta 1858. nas slovenski
pravopis. — Zemlié¢ JozZef, tedaj
kapelan v Dolnji Lendavi, spisoval je
obsirne »Zgodbe sv. pismac. :

Opomniti Se je, da se v zZupni cerkvi
v Perto¢i pri Sv. Jeleni nahaja: »Gra-
dual popisani po Smodis Jozefi s Krajsic
od toga po dobrociniteli Hauzar Petri
s Pertode na potrehodo Jelenske fare
kiipleni za osem raniski vu leti 1695.
1. martiuga. Skolniki se pa pripordda
dobra skrb na ete Gradual.« — Ta
rokopisna knjiga ima obliko misala
(masne knjige) in je tudi tako.debela;
vsebina njena so pesmi za razne praz-
nike in za mase v slovenskem, pa tudi
v hrvaskem nare¢ju.

K temu Se pristavljamo najnoveji
pojav v knjizevnosti ogrskih Sloven-
cev: dvoje novine.

Prvi njihov &asopis je bil: »Prijatel,
znanoszt razserjiivajocse mészecsne no-
vine. Buda-Pest 1875.— 1879. 49, Pod-
govoren réditel Agustich Imre. Stam-
pano v Buda-Pesti vu Franklin-Tiva-
ristve nasztavi.« Agusti¢ je uredoval v
zaCetku svoj list v madjarskem pravo-
pisu, pozneje pa v nasem slovenskem,
ker je izprevidel — in to mu je glavna
zasluga — da se ogrski Slovenci mo-
rajo v pravopisu zdruziti z drugimi
Slovenci. Zato je tudi svojemu listu

premenil naslov v »znanost razserjiiva-
joc¢e slovenske novine«. Agusti¢ je tudi
polagoma zapuscal, kolikor je smel in
mogel, svoje narecje, in je tedaj tudi
pisni jezik svoj uravnaval po nagem
slovenskem, da mu torej tudi v tem
oziru ni pisava prava »prekmurséinac.
Zaradi tega — pravi Ant. Trstenjak —
moramo priznati, da mu je to delo bilo
hvalevredno.

Agusti¢ je umrl 17. julija 1879, in
od tedaj so bili ogrski Slovenci brez
¢asopisa, dokler jim ni madjarska dr-
zavna ideja porodila drugih novin, ka-
tere so zadele izhajati o novem letu 1885.
v Murski Soboti pod naslovom : »Mura-
szombat és vidéke« (Murska Sobota in
njena okolica) fol. Na jedni strani je
madjarski izvirnik, na drugi pa sloven-
ski prevod. Urednik temu listu je Madjar -
Takacs R. Istvan, a izdavatelj zid Griin-
baum ... No, s tem je pa vse po-
vedano.

Toliko sem mogel nabrati v celoto
o knjizevnosti ogrskih Slovencev. Res,
priznati nam je (z Valjavcem): Malo je
tega In Se to se vedji del le s tezo
dobiva in celo dobiti ne more, ako bi
hotel kdo kaj upotrebljati. Dobro dojti
mora torej vsaka tudi manje ali malo

‘imenitna in slabeja stvar iz te sloven-

ske okrajine. A zato sem i zbral one
drobtine.

—— e

%g eto prejde, leto pride,

%
NG
3{&’ Solnce zajde, solnce vzide;

Cvetje vene, spet rodi se,
Val odteka. privali se;

= [.e mladost se ve¢ ne glési.

Misel zginja, druga vstaja,
Up umira, se poraja;

Le mladosti sreéni casi —
Le mladost se ve¢ ne glasi.

A. Hribar.

v




»DOM IN SVET: 1892, Stev. 4. 177

Fran Cegnat.

lepi prostorni ulici Corsia
Stadion proti cerkvi svetega
Antona Novega v Trstu. —
Mnogostevilna mnozica raznih stanov
brez navadnega blis¢a in pa nenavadno
resna lica udeleZencev so pricala jasno,
da nesejo k zadnjemu pocitku nena-
vadnega moza.

Ko so 1884. leta v Trstu pokopali
Koseskega, govoril je na grobu na-
vdusene besede Cegnar, tedaj Se v naj-
boljsih letih, priznavajo¢ pokojniku, da
so nanj blagodejno vplivali v mladih
letih plodovi Koseskega muze : — osem
let pozneje smo ob bregovih sinje Adrije
izro¢ili materi zemlji najboljSega pesnika
iz prve ddbe novejsega preporoda slo-
venskega.

Fran Cegnar?!) se je porodil dné
8. decembra 1. 1828. pri sv. Duhu blizu
Skofje Loke na Gorenjskem. Divna ta
slovenska pokrajina je podarila Slo-
vencem pesnika velikana — PreSerna
in Jenka; tudi Vodnik je gledal gorske
orjake in priznaval rad, da so te v nebo
Strlee visoéine, lepa Sava, bobnedi
slapi bili zanj »viri pevske umnostic.
Brez dvoma je tudi Cegnarju prirojena
pevska Zila dobivala v tej lepi prirodi
moc¢i in nagona.

Dospevsi na Ljubljansko gimnazijo
se je s svojimi tovarisi, L. Svetcem,
Bohincem, Fr. Jeriso in drugimi pridno
vadil v slovenskem pisanju. Izdelovali

1) L. Zvab Koledar 1884, Trst 35—40; »Ljub-
ljanski list« 1884, »Cegnarjeva slavnost« Ed. 1883,
78; J. Marn »Jeziénik« 1891. Ed. 1884, st. 23.

,»DOM IN SVET‘* 1892, stev. 4.

(Spisal dr. K. Glaser.)

so slovenske sestavke in si jih med
seboj popravljali.
Med njegove prve pesmi se steje lepa

nadgrobnica »Blagor muc:

Blagor mu, ki se spodije,

V ¢&rni zemlji v Bogu spi;

Lepse solnce njemu sije,

Lep$a zarja rumeni.

Kakor bi bil ¢éutil osodo slovenskega
pesnika in slovenskega rodoljuba, torej.
svojo lastno osodo, zapel je to tuZno
nagrobnico Ze v njezni mladosti. Ker
se je sploh znalo po Trstu, da Cegnar
v sluzbovanju ni hodil po rozicah, zato
so-mu jo tudi pevei na grobu zapeli
tako prisréno in ganljivo, da menda
Se nikdar niso zapeli te pesmice tako
obc¢utno.

Z vso mladenisko navdusenostjo se
je poprijel leta 1848. pocensi slov-
stvenega dela in osobito pesniko-
vanja, trdno prepri¢an, da je pesniStvo
jako imenitno za vsak narod.

Za Cegnarjev prvi razvoj je bil naj-
bolj vazen nemski pesnik prvak —
Schiller, ki je Zivel in pel za Nemce
blizu v taki dobi, kakorsna je bila tedaj
za Slovence in Slovane v Avstriji. Ome-
nimo n. pr. »Minljivost stvari — vec¢nost
kreposti« 1], »Zalost deklice« (Schiller) 2),
»Planinski lovec« (Der Alpenjiger —
Schiller| 3], »Pevéeva kleteve (Uhland).?)

Da bi se poblize seznanil s Schillerjem,
¢ital je dotitne komentare in povedal
o njih svoje mnenje, n. pr. Schillerjeva

1) »Nov.« 1849, »Slovo Hektorja«, »Slov.«
1849; »Granidare, »Nov.« 1852, H7.

?) »Slov.« 1849, st. 25.

%) »Slov.« §t. 14.
1) »Slov.« 1850, 88; »>Prijateljstvo« (Herder)

~»Ljubljanski Casnik«< 1850.

12
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M. Stuart iz knjige: »Schwengs Er-
lduterungen zu Schillers Werken.?

Dasi je Schiller ostal Cegnarjev ljub-
ljenec do smrti pesnikove, privedel je
sre¢en naraven cut nasega mladega
pesnika Se k drugemu neusahljivemu
viru prave poezije, pokazal mu je pot
do srbskega narodnega pesnistva.

V teh pesmih je ponesel in postavil
Cegnar Cditatelje takoj iz pocetka na
klasi¢no kosovsko polje?), omenivsi v
predgovoru k pesmici »Kosovska de-
klica«, da hoc¢e slovenski mladini po-
kazati »izvir nedosezne pesniske lepotec.
Mnogo teh pesmic je prevel na sloven-
ski jezik in jih objavljal v »Slovenijic
in v »Novicah«, n. pr. »Stefan Dusanc,
» Svetniki dele blagoslov«3), »Marko
Kraljevi¢ in Musa KesedZija« %l ; iz tega
prevoda bodi za vzgled to-le:

Zgrabhista rogljata bhuzdovana
Se zacneta Z njima bojevati;
Buzdovanoma vlomista roglje
Zadervista ju v zeleno travo,
Skocista raz dobrih konj na zemljo,

Zgrabista se za kosti junacke
Rujesta se po zeleni travi.

Iz tega se razvidi, da se je trudil
Cegnar dati svojemu zlogu znacilno lice.
(Zvab je mislil, da je Cegnar to pesem
prelozil v Pazinu, kar pa ni resni¢no).
Vpliv srbskega pesnistva se kaZe v pe-
smicah, kakor n. pr. »Vezilo« ali pa
»Vinska trta in oblakic«.

Od priljubljenih mu Srbov ni bilo
dale¢ do sorodnih Bolgarov; pesmi,

1 »Ljublj. Casnik« 1850, 80—96. Pristavi:
» Hero in Leander« (Schiller). »Slov.« 1848,
176—184.

%) »Kosovska deklicac« »Slov.« 1848, 8.

%) »>Slov.« 1849, 88; >Nov.« 1855, 404.

4) »Nov.« 1852, 17—33. Pristavi: »Pad srb-
skega carstva« »Nov.« 1855, 340; jednako »Pad
Bosne« »Slov.« 1848, st. 88; »Mati sv. Petrac
»Nov.« 1856, 112; »>Hudobni sin¢, ib. 160;
»Solnceva sestra in pasa tiranin< »Nov.« 1856,
318; »Zena bogatega Gavana« »Nov.« 1857, 364.

pripovedke in druge drobtine, nabrane
v slovstvu teh narodov, je imenoval
»Jugoslovanske cvetlice«; v Sloveniji
1. 1849. opisuje znane junake, n. pr.
Milosa Obrenovi¢a, Hiacinta Maglano-
vida, Simeona Milutinovica, Crnega
Jurija; Sege in navade pri gostijah,
plesih in pokopih.?)

V naslednjih dveh letih vidimo, da
se Cegnarju gledé na slovandke rarode
siri razgled, zakaj »Koledarcik sloven-
ski za leto 1852.« (na svetlo dal dr. J.
Bleiweis| razglasa v Cegnarjevem pre-
vodu »Narodske pesmi slovenskih na-
rodov avstrianskega cesarstvac«; zasto-
pane so d&eS¢ina, poljs¢ina, ruséina in
srbséina; ?) istotako je v JaneZi¢evem
»Glasniku slovenskega slovstva« 1. 1854.
prevel iz srb&¢ine: »Asan-Aginico«;
iz bolgariéine: »Sanje«; iz ruséine:
»Goljufana«; »Mladene¢« iz ¢eséine in
cel6 iz novogrséine.

Razven srb$¢ine se mu je najbolj
omilila ¢eséina.?)

Od 1. 1856. prevladujejo izvirne pesmi,
n. pr. »Zarjic*), »Pesem slepca«.?) Po-
sebno lepa je: »Sanj nemilosrdnega
knezac, ) ki radi izvirne misli in izborne
oblike ¢itatelja spominja Levstikove
»Ubezni kralj.

Popolnem samostalen pesnik je bil
Cegnar Janezi¢evemu »Glasniku« krepka
podpora; ponosno je budila pesem »Hej
rojaki, opasujmo uma svitle mecec.
Ko je $e v sonetih %) skazal svojo mod¢,

1) »Slov.« 1. 1849.

*) Poblize J. Marn »>Jez.« 1881. »Koledar«
1. 1854. ima prevod iz Kraljedvorskega rokopisa
(Kukavica).

3) sNov.« 1853. Moravska pesem: »Konjideke.

) »Nov.« 1857, 256.

%) »Nov.« 1858, 96; »Pesem starca« >Nov.«
1. 1858, 64.

%) >Nov.< 1858, 392. :

") V sonetih seje oglasal tudi v »Glasniku«
1. 1861., n. pr. >Mornar-.
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izdal je svoje najboljse pesmi z na-
slovom: »Pesmi. Zlozil France Cegnar.
V Celoveu 1860. 16. 164. Natisnil J.
Leon.« — Ta zbirka obsega blizu sto
pesem, po vecini izvirnih, ki so po svoji
lepi dovrseni obliki in po izvirnih mislih
Slovencem nenavadno ugajale in Se
sedaj ugajajo.

S temi pesmicami je postavil mejnik
prvi dobi svojega pesnikovanja. Slika
te dobe bi pa bila nepopolna, ko bi
ne omenili raznih pesmic, ki jih je
zlozil o primernih prilikah; n. pr. »Slave
oglas« ! in »Slovenija Slavi« ? iz vihar-
nega leta 1848.— 1849. pozdravljata slo-
venske vojake, vracajoce se iz Ogr-
skega, in posebej bana Jeladica, ¢es, da
se vsi Slovenci veselé tega junaka. Iz
viharnega javnega Zivljenja je obrnil
svoje o¢i na tiho delujocega Solnika,
sestavivéi pesem: »Kresni zarki?
blagorodnimu, visokoc¢astitimu gospodu
gospodu Janezu K. Krsniku stara-
§inu c. kr. akademiskiga ucelisa v Ljub-
ljani, ucéeniku naravoslovja ... o nje-
govim veselim godu od hvaleznih slo-
venskih udencov posveceni 24. roznika
1849.1.« To pesem je tudi sam slovesno
govoril v Soli. Slavil je Franceta Pre-
Serna? (V logu domadem na lipovi
veji itd.), L. Svetca (Podgorskemu).?)
Iz poznejse dobe omenjamo tu Se slavo-
speve »0O posvedevanju zastave delal-

1) »>Slov.« 1848, st. 36.

2) »Slov.« 1850, §t. 2—4; v tej pesmi je rabil
jeden pridevnik po samostalnikovi sklanji, kar
kaze vpliv srb3¢ine. Tu Se omenjamo: »Krajna
svetlemu knezu in $kofu gospodu gospodu Jerneju
Vidmarju id.« »Glas. Slov.« 1859, 209.

%) sNovice« 1849, 109—111, Pristavi: »V
spomin Ellerju slavnimu slovenskimu godecus,
>Nov.« 1849, 5.

4) »Slov.« 1849, 56. »MaZgona< »Sl.« 1849.
>V spomin Klotildi Avmanovi<. »Ljubljanski
Casnik« 1850, 260. >V spomin fran&iskanu Ju-
ki€uc« »Nov.« 1857, 244,

% »Glas. Slov.« 1858.

skega podpornega drustva v Trstuc; )
Lauri¢u?, Matiji Doljaku.’) Na-
vdusen Slovenec in veren Avstrijanec
je slavil rojstvo cesarjevida Rudolfa 4
in v imenu trzaskih Slovanov navdu-
seno pozdravil Nju Veli¢anstvi %) cesarja
Fran Josipa I. in cesarico Elizabeto ob
Nju bivanju v Trstu od 17. do 19. sept.
1. 1882. ob priliki razstave.

Druga doba Cegnarjevega pisatelje-
vanja je posvecena veéinoma Schillerju;
s tem si je v slovenskem slovstvu po-
stavil najlepsi spominek, da je nekaj
njegovih del izborno udomadil v nasem
vrtu. Prve sledove te stroke nahajamo
ze v prvih letih prve dobe.

Ze 1. 1849. je prevel opero »Campoc
v 3 dejanjih. »Slovenska Talija« I. zv.
in v »Ljubljanskem Casniku« 1. 1850.
za poskusnjo nekaj objavil iz Mosen-
thalove Debore. Kmalu pa je izsel ves
prevod z naslovom :

Deborah. Igrokaz v petih dejanjih,
po Mosenthalu poslovenil Fr. Cegnar.
C. kr. knjiznica. — Pozneje: Narodna
igra v $tirih dejanjih. Spisal dr. S. H.
Mosenthal. Poslovenil Fr. Cegnar. Na
svitlo dalo »Dramati¢no drustvoc. (Slov.
Talija 1852. zv. 1. 1884. v Ljubljani).

»Slovensko drustvo« v Ljubljani si
je stavilo v letih 1848..—1850. nalogo,
potegovati se za veljavo slovenskega
jezika v vseh slojih. Kmalu je uvidelo,
kako krepko bi vzbujale slovenske pred-
stave v glediséih omikance za narodno
stvar. Zato se je radovalo, da je Cegnar
priredil po ¢eskem izvirniku igro: »Ro-
doljubi«. L. Zvab (Koled.] krivo sodi,
¢e misli, da je ostala v rokopisu; na-
tisnena je v »Ljub. C.« 1851, §t. 8—44.

1) »Edinost« 1882, st. 50.
?) »Edinost« 1887, st. 40.
%) »sEdinost« 1887, st, 78.
%) »Glas. Slov.« 1858.

5 »Edinost« 1882, st. 40.

2%
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Vse to je bilo samo pripravljanje za
prevod teh treh Schillerjevih del:

Za vzgled podajemo tukaj sedem kitic
iz pesmi vojakov (str. 59—61):

1. Marija Stuart.l Tragedija v
petih dejanjih. Spisal Friderik Schiller.
Poslovenil France Cegnar. Natisnil J.
Leon v Celovcu 1861. 16. 223. (Cvetje
iz domacih in tujih logov. Izdaja Anton
Janezi¢. 1. zv.). ’

2. Viljem Tell. Spisal Miroslav
Schiller. Poslovenil France Cegnar. V
Celovcu 1862. 16. 208. Natisnil J. Leon.
(Cvetje]. — II. natis kot leposlovna pri-
loga »Edinosti« v Trstu 1886. 8. 186.
Tiskal V. Dolenc.

3. Valenstajnov ostrog. Spisal
Miroslav Siler. Poslovenil in zalozil
France Cegnar. Tisk Egerjev v Ljub-
ljani. 1864. 16. 77. »Valenstajn«. Dra-
mati¢no delo. Spisal Miroslav Siler. Po-
slovenil France Cegnar. V Trstu. Zalo-
sila trzagka Citalnica. Tisk avstrijskega
Lloyda. 1866. 8. 421.

S tem delom je dospel Cegnar do
vrhunca svojega pesnikovanja.

Sicer je poskusal uvesti starosloven-
ske in srbske oblike, n. pr. iz Prologa
stran 3:

Mi smo Se stari, ki se v prico vas

Goréc¢im trudom izobraZevasmo.
Str.4: V prihodnjih tisoclétiih Zivéta.

Zato sedanjestijo skopovati.
Str. 5: Da ne osramoti je Zizni oder.
Str. 7: Ker ona, ka meji ter veZe vse,

V prirodo vraca spet izkrajnjest vsako.

Ocenjevatelji njegovih del so se uprli

tem novim oblikam, a priznati se mora,
da je prevod izboren, ker ga je ustvaril
pesnik. Dasi se sploh hvali ta prevod,
moramo vendar priznati z Zalostjo, da
se bere premalo, mnogo ga Se lezi ne-
prodanega v Trstu.

- 1 Odlomek za poskusnjo »Glas. Slov.« 1859,
175 —181.

Tovarsi, na konje, na konje tedaj!
V bojisce, kder svoboda vlada.
Le v bilvi mozZak je vréden 3e kaj,
Tam srce v skodélo poklada;
Tam zanj se drug nihéé ne bori,
Oprt je le ndse, na svoje modi.

Svoboda vzéla slové od sveta,
Zdaj hlapca le zre3 i gospoda:
Lokavstvo, zvija¢a v oblasti imd
Sinove mehkiZnega roda.
Svobdden moZ je bojnik samo,
Ki smrti glédati more v oké.

Trepét, skrbi odvrZe na strdn,
Bojaznim prsi zakléne;
Osodi jezdi naproti drzén,
Ce denes ne, jutri zadéne;
Ce jutri zadéne, pa denes naj vsak
Posréblje se hipov ostanek sladak.

Vesél mu padel je Zréb iz nebés,
Nej tréba se zanj ukvarjati;

Tla¢an od prsti ne obrne océs,
Ker méni zaklad izkopati.

Pa koplje i rije, dokler Zzivi,

I grébe, da sam si grob naredi.

Ko jezdec pridirja i vranec njegov,
Vsa druzba se zdrzne od straha.
Po gradi so lué¢i i polno svatdv,
K Zenitvi nevabljen prijaha.
Ne snubi dolgo, ne kaZe zlata;
Ko mignol bi, zmore trdnjivo srca.

Tovarsi, vrzimo na konja brzdo,

Naj srce odddhne se v hoji!
Sumi Zivénije, vre Se gorko,

Na nége! da kri ne odroji.
Kdor nej Zivota se tvégal nikdar,
Za céno mu bilo njegovo nej mar.

Na meca konico zdaj svét je oprt;
Mec¢niki, radostni bodite!

Do srece, obldsti vam pot je prodrt,
Cie zdruZzeni krepko stojite!

Nikdér tak visoko nej krone svetlé,

Da sréen skakac bi ne skoécil do njé.
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Iz Jenkove ostaline.

% il je pommsk dezeven ve-
7 CGer, kakor sinoci.

»Tinde, stopi tje k Hri-
~barju, pr1n051 mi za dva kraj-
carja tobakac«, rece stari Ko-

¢ pitar svojemu sinu; »pa glej,
da ti ga bo Jerica dala, ona ne da tako
picle vage, kakor starcc«. Jerica je bila
namre¢ Tincetova sestra in je pri Hri-
barju za decklo sluzila. Tinc¢e skoci do
Hribarjeve hise in poterka, pa nikogar
ni odpret. Imeli so namre¢ érevljarje,
in ker je crevljar eno povest prlpove-
doval, meni se zdi da od neke zacarane
kraljeve hcéere, so vsi z uSesi 1z ustmi
tako pazljivo poslusali, da nih¢e ni
slisal, ko je Tinée terkal in terkal.
Fantu, ki je bil od strani rec¢eno, precej
scrborlt je bilo nazadnje le prevec,
sko¢i torej na konec hiSe, stopl z eno
nogo na skladavnico, z eno pa se opre
ob u,spljo, ki je konee hise stala, in
kmalu je na verhu. Zgorej pa je zacel

1) Simon Jenko je vstopil jeseni 1. 1855. v
duhovsko semenii¢e v Celovcu. Od I 1849. so
spisovali celovski bogoslovei — Slovenci —
majhen listek (polo vsak teden), ki so ga ime-
novali »Venece«. Marsikaj lepega se nahaja v
tem h§t1(§u, ki je pIed vsem lepa pri¢a krepkega
navdusenja in mocne ljubezni do domovine,
Leta 1855., dné 15. novembra je iz3la 1. Stev.
VIL tecaja. Simon Jenko se je takoj v tej stevilki
oglasil s pesmijo >Clovek«, ki je tiskana Ze v
VL 1. »Kres<-a. V 2 &tevilki ima pesem »Noc«,
ki je skoro neizpremenjena v »Jenkovih pesmih«
pod naslovom »Slika< (str. 88). St. 5. ima pesem
»Senicac, ki opisuje takratno pesnikovo mislje-
nje. »Tolazba« iz 3tev. 6. dné 23. decembra je
tiskana v »Besedniku« leta 1872. >Predpust-
nica« je iz $t. 9. dné 13. januvarija 1. 1856. V
10. Stev. je pesem »>Zimski veclere, tiskana v
> Pesmih« str. 116. Pesem »Obupanec« je v §t. 12.
dné 3. svecana 1. 1856. V stev. 13. dné 10. sve-
¢ana je v »Vencuc« poslednja Jenkova pesem:

. »Pogrebe« (v »Pesmih« na strani 100). Od tod

naprej ni niesar ve¢ od S. Jenka — brZ ko ne
je v tem ¢asu izstopil iz 'semenis¢a. Tukaj po-
dajemo citateljem »Predpustnico« in pesem :
»Obupanecce, ¢isto tako, kakor je oboje pisal
Jenko sam (s svojo roko) v omenjeni list. Ne
ocenjujemo tukaj pesnika na nobeno stran,
ampak smo le hoteli pripomo¢i, da ga (‘ltateljl
bolje spoznajo.

\\ @ Predpustnica.’)

razsajatl, stare deske premetvati itd.
Jerica, ki je ravno posodo v veZo pri-
nesla, da jo pomije, se straSnega ropota
tako I)IGStI‘aSI da ji vse sklede na tla
padejo in Vv ¢epinjah mmlpvost ¢lo-
veskih re¢i oznanujejo. Sape ji zman-
kuje, ko v hiso plane in komej ji be-
sede: »Strah! strasil!« iz ust morejo.
Stari Hribar, dasiravno v hla¢ah, se z
njimi trese, ker za gotovo misli, da je
zena, ki mu je pred dobrim mescom
umerla, nazaj prisla. Med tem_ se je
ropot ¢ezdalje bolj razlegal. Cevljar,
ki si je mislil, da duh ne more z de-
skami rogoviliti, zgrabi z eno roko
kladvo, z eno pa lu¢ Hribarju pomoli
in pravi: Vzemite lué, greva gledat,
¢e bi ta strah ne vtegnil kozo in kosti
imeti. S temi besedami hiti ¢evljar iz
hise, pa po lestvi, Hribar pa z lugjo
za njim. Cevljarjev fant in Jerica sta
sama v hisi ostala, in v kakSnem strahu!
Zdaj, zdaj, sta mislila, bo strah una
dva pohrustal, in kaj, ¢e bi potlej Se
v hiso prilomastil?

Tinc¢e, ko zagleda ¢&evljarja priti z
luc¢jo, plane v zaboj, katerih je pod
streho ved lezalo. Pa Ze ga je Cevljar
zapazil 1 kakor bi mignil, priskodi, i
pokrov, ki je bil samo odveznjen, s
kladvom zabije. Ga imamo Ze! ga ima-
mo Ze! na vse grlo zavpije; in kaksen

je? kakSen pa je? vprasajo naenkrat

Hribar na lestvi stoje, in Jerica in fant
v veZzi. To je pravi strah, se d&evljar
krohota, ki ima koZo in meso. Oce
Hribar, pravega ti¢a smo ujeli; tisti tat
bo, ki je zadnje dni toliko po vasi po-
kradel. S tim besedami zaéne zaboj
valiti, Hribar pa si od veselja roke mane.
Tindetu pa je bilo sale Ze tudi zadosti,
zatorej zac¢ne vpiti: Odprite mi, odprite
mi, Sustarjev ofe, vise motite, jaz sem,

jaz sem. Vendar cevljar tako jezno ob

zaboj s kladvom butne, da Tinde ob
drugo stran podi in Ze svojo norcijo
obzaluje. Ko pa vidi, da z besedami
ni¢ drugega ne dobi, kakor kakosno
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bunko, sklene moléati, da sc¢ prvo ve-
selje zmagovavcov malo uleze, Cevljar
pa urno na lestvo in zaboj lepo za
sabo spusca, tako da Tinc¢e, kolikorkrat
se zaboj prekucne, cno drugo stran
poljubi. Tinée se $e ni nikoli tako vozil,
pa je poznej tudi pravil, da bi si nikoli
ve¢ ne Zelel. Na dnu lestve $e Hribar
za zaboj prime in ajdi v hiSo Z njim.
Tin¢e zopet hole Ze spregovoriti, pa
obmolkne, ko devljarja slisi govoriti:
Oce Hribar, jaz mislim, da bi narbolj
storila, ¢e greva na mestu k Zupanu,
da poveva, kaj da sva ujela, in da skle-
nemo, kaj Z njim_storiti. Hribar je bil
njegovih misel. Cevljar da torej svo-
jemu fantu kladvo in pravi: Na Anze,
stoj zmirej pri kisti, in kakor hitro se
bo buzaron jel kobacati, udari ob stran,
da mu bo po usesih zazvonilo! Fant
vzame kladvo, pogleda e vsi Zrebli
dobro derzijo in potlej stopa mosko ob
zaboji gori in doli, kakor in illo tem-
pore véasih kak narodni straznik. Hribar
in ¢evljar pa se odpravita k Zupanu.
Jerica, rece ¢ez malo fant, in ji kladvo
pomoli, stoj ti malo tukej, jaz moram
malo vun iti. Jerica se je hotla vstav-
ljati, pa tant je bil Ze v vezi. Jerica!
zacéne Tince, ko to slisi, odpri no! Dekle
se prestrasi, ker glas se ji znan zdi
Odpri no svojemu bratu, in dekle se
koj zave, kaj in kako, ker znana jije
bila serboritost brata. Vzdigne s kladvom
pokrov, Tinée plane vun, in spod klopi
in znad klopi zagrabi starih Slap in
cunj, jih verze z zajcom vred v zaboj
in Zeblje nazaj pritisne. Ko fant nazaJ
pride, se Tinée dela, kakor da bi bil se
ravno prisel in ves zaCuden vprasa:
»Anze, ali ste res tisteca imenitnega
tatu ujeli, ki je pri Kolarjevih toliko
mesenih klobas, pri Vosnovih pa dve
sto goldinarjev ukradel?« — Meni se
zdi, da smo ga! odgovori fant. Kaj
mislis, da imajo na§ mojster malo ko-
rajze? Se sto takih” bi se ne bali! in
pri tih besedah zopet jame korakati po
hisi. Jerica, daj mi za dva krajcarja
tobaka, se Tince k sestri obrne, moram
hitro domu, da jim povem, koga ste
ujeli. Dekle mu prinese tobaka in ker
ji on prikima in perst na usta dene,
mu ona pomaje, da bo molcala. 0d

zvunej je Tin¢e mislil; da mu bo trebuh
pocil, tako se je smejal, dasiravno so
ga Se nekteri rozicki na glavi skleli.
Domu pridsi pripoveduje, kako so pri
Hribarji tatu ujeli. Kopitar se koj na-
pravi k zupanu, da bi se pri tako vaznem
posvetovanji za obéni blagor tudi ude-
lezil. Po koncani seji pride Kopitar
domu in pripoveduje, da so sklenili
tatu prihodnji dan v Ljubljano peljati
in ga sodniji izdati. Ah, je rekla Ko-
pitarica, tega bojo pa gotovo obesili;
takrat grem pa na vsako vizo v Ljub-
ljano, jaz kaj tacega Se nisem nikoli
videla. Mama, mene bote tudi seboj
vzeli, se mala héerka pri peci oglasi.
Jaz pa le mislim, pravi druga kacih
Sestnajst let stara Kopitarjeva héi, da
mu bojo gotovo popred roke ali pa
roke in noge poseckali, preden ga bojo
obesili, kaj ne Tinc¢e? To je da, odgovori
on, in se v stran obrne, da bi ga smch
ne posilil.

Pri Hribarji, kjer so imeli tatu varo-
vati, je devljar ostal do polnoéi. po
polnom pa je Hribar sam ¢ul. Komej
se jutro zazna, Ze prider¢ijo Zupanove
seni pred Hribarjevo hiso, Zupan sam
je v njih in Z njim dva druga kmeta,
ki sta bila ob kratkim okradena, ki
bota torej zoper tatu pricevala. Cevljar
je zopet tu in tudi stari Hribar je Ze
prazni¢no obleden. Zagrabita dva zaboj
in kar na seni Z njim; v zaboji pa
zarozljajo stari 8kerpeti in zajec z dvema
nogama. Le tolci se, presneti falot, rece
ofe zZupan, in si roke mane, ti bodo
ze v Ljubljani hlace pomerlh Mozje
se usedejo na seni, in urno proti beli
Ljubljani. Ko se v Sigki do Guzita
pripeljejo, se mislijo moZje malo otesiti.
Tatu na vozu puscati se vé, da ni slo,
Guzi jim je torej moral odpretl po-
sebno sobo, kamor zaboj neso in potem
vrata zaklengo 7g ganje se je pred mozmi
hitro susilo, menda iz gole vdanosti do
zupana, ki je hotel za vse placati, po-
sebno ¢evljarju je klobuk moc¢no na
stran zlezil. Veste kaj, mozZje, zacne
¢evljar dez nekaj Casa, ali smo Kkaj
terceni, da tega potepuha gospddi pe-
ljcmo, prav dobro ga bo ene tedne
pitala, potem ga bo pa spustila; zato,
¢c ste pametni, naStejmo mu nektere,
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da s¢ bo vsaj spomnil, kdaj sc¢ je v
Lju}al]ano vozil. Komej so te besede
izredene, ko moz eden vunkej skodi
in kmalu s petlrm poleni naza] pride.
Zupan nekoliko ¢asa misli, ¢e bi poleno
vzel ali ne, pa Zganje mu je pogum
vdihnilo; grejo torej vsi oboroZeni proti
sobi. Dva se ustavita pri vratih, da bi
jim ne usel, dva pa pri zaboji z na-
merjenimi poleni stojita, da ga bota,
kakor hitro bo ¢evljar pokrov odtrgal.
Pokrov je pre¢, pa nihée glave vun
ne pomoli. Cevljar pa, ko cape v zaboji
zagleda, zavpije: To ni druga¢ mogoce,
to mora copernik biti! in s tim bese-
dami sko¢i k vratam in z blagoslov-
ljeno vodo po sobi poskropi, ¢es da
tat ¢e je Se v sobi v kaksno muho ali
pa v kaksno mi§ spremenjen, ne bo
mogel uiti. Naenkrat eden zavpije : Tu-le
je! in pet polen mlati po mesarji, ki
je spal za pecjo. VraZzja vera! zaskriplje
mesar in na noge skodi, ker kaj tacega
se mu Se sanjalo ni. Pa v tem hlpu
tudi kmetje za¢nejo cviliti, ker mesarjev
pes, ki je v kotu lezal, se vanje zakadi.
S hudidem je v zavezi! s hudlcem‘ vsi
na en glas vpijejo, jo pobegnejo, in na
voz, ki ga je med tem hlapec napregel

in konj je tako dobival ¢ez pleca, da
je sel kakor blisck. Mesarjev pes pa
za njimi in laja v kontrabasu, Se za
njim pa kolne mesar. V imen’ Boga!
v imen’ Boga! se kriza eden; ode nas!
oce nas! stoka drugi; in nobeden si
ne upa nazaj pogledati; sc le v Sentvidu
so si oddahnili. Se Ada] vedo pripove-
dovati, kako so »copernika« v Ljub-
ljano vozill.

Obupanec.
L

OtoZno zavekajte sove!
S prihodom vecdernega mraka
Mladene¢ iz mesta koraka;
OtoZno zavekajo sove.

2.

Obupno zavekajte sove!
Raznese si s strelom moZgane,
I pade i mrtev ostane;

Obupno zavekajo sove.

3.

Mertvasko zavekajte sove!
Na mestu en grob so skopali,
Na tithem merli¢a vanj djali;

Mertvasko zavekajo. sove.

Sktavestvao

/SLOVENSKO SLOVSTVO.

Kunjige ,druzbe sv. Mohorja“ za leto 1891.
(Konec.)

6. »Fizika ali nauk o prirodi« s po-
sebnim ozirom na potrebe kmetskega stanu.
Spisal Henrik Schreiner, c. kr. ravnatelj.
JI. knjiga. O kemiji, s slikami. Izdala in zaloZila
druzba sv. Mohorja v Celovcu. 1891. Natisnila
tiskarnica druzbe sv. Mohorja v Celoveu. —
Gospod pisatelj je razdelil knjigo v te-le oddelke:
I. Voda. 1L. O zraku. III. Svetilni plin. IV. Kisline,
osuove in soli. V. Kovine ali kovi (metali).
VI. Smodnik ali strelni prah in druga razstreliva.
VII. Na§ dom. VIII. Obleka in perilo. IX. Ste-
kleni in glineni izdelki. X. Na njivi, na travniku,
na vrtu in v vinogradu. — Navedena poglavja
kaZejo, da ima knjiga dokaj zanimivo vsebino.

|

Bralec, zlasti pa preprosti seljak bode dobil
toliko pou¢nega in koristnega v II. delu »Fizikex,
da se bode knjiga gotovo priljubila drustvenikom.
Vecinoma dcedne slike pomagajo Cditatelju, da
loZe razumeva opisane prirodne pojave. Posebno
so nam ugajali oddelki o kovinah, o pripravah
za grajenje naSega doma in o steklenih in
glinenih izdelkih. Stvarnih hib v knjigi nismo
nasli. Prakti¢ni sveti, recepti in nauki, katere
podaje pisatelj v posamié¢nih oddelkih, izbrani
so skoro brez izjeme jako ugodno in so obhce
pripoznani. Nekateri opisi bi se bili sicer lahko
nekoliko skrajsali, kar bi ne bilo na Skodo
jasnosti knjige, a splosno je gospod pisatel]
»Fizike« tvarino prav primerno in premisljeno
razdelil in razvrstil. Manj, kakor vsebina, ugaja
nam jezik knjige. Radi pripoznavamo. da je
sila tezko obdelovati tako snov v poljudni besedi
in hvalezno cenimo zasluge gospoda pisatelja;
tudi omenjamo, da nam letoSnji zvezek gledé
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na jezik ugaja mnogo bholj, nego lanski, vendar
bi Zeleli Se tam pa tam kake izpremembe.
Znanstvene izraze je rabil pisatelj vec¢inoma v
sedanjih, obce sprejetih oblikah, le véasih je
delal izjeme, na pr. »kremenceva kislina, kre-
menovokisli« — mesto: »kremikova kislina,
kremikovokisli itd.« Na strani 21. pravi gospod
pisatelj: »Tako zmes imenujemo izredcéenjec
— a po naSem mnenju pomeni »izredcenjec

neko dejanje, ne pa zmesi same. Preved za-
motani stavki, kakorSen je na pr. naslednji, po-
navljajo se preveckrat v knjigi: »Omenjeni iz-
kusnji nas ucita, da se mnogokrat lahko pre-
pricamo, ako kako stvar, ki se nam vidi, da
je jednovita ali jednostavna, natan¢neje pogle-
damo, da ni taka.«< Kaj se to pravi? To se da
dokaj lep3e, krajSe in umevnejSe povedati. —
Isto tako nam ne ugajajo izrazi, kakor: »Na-

Jan Amos Komensky. V spomin 300letnice njegovega rojstva.
(Narisal Jos. Germ.)

konec Se bomo povedali. ..« Lahko bi nasteli
Se nekaj drugih mest, o katerih imamo opra-

vicene pomisleke; a naj zadostujejo te dobro-
hotne opazke. Nadejamo se, da nam marljivi
gospod pisatel] v IIl. zvezku podd prav tako
lepo in pouéno vsebino, kakor v letosnjem II. od-
delku »Fizike«, a ¢im dalje popolnejsi obliki.
S to knjigo si je gospod ravnatelj Schreiner
pridobil velikih zaslug za Mohorjevo druzbo in

si pridobil dokaj hvaleznih ¢itateljev. Zato vemo,
da nam nasih opazk po geslu: »Ve¢ oc¢ij veé

vidi« ne bode zameril, temveé da bode z istim
veseljem in isto spretnostjo nadaljeval koristno
delo. 15
»Luéi.« Spisal Anton Funtek. Celje 1891.
Tisk in zaloZba »Drustvene tiskarne D. Hribarjac«.
Cena brosiranemu zvezku 70 kr., elegantno

(dt'.'«m"" o



Zs=morska naselbina z redovnicami 8kofa Sogara v Geziri pri Kajiri. (Po fotografiji )
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vezanemu 1 gld. 20 kr., s posto 5 kr. ved. —
KnjiZica je vec¢inoma ponatis iz »Ljubljanskega
Zvonac, ¢e tudi to ni posebej naznanjeno. Citatelj
skoraj ne vé, katerim spisom bi pristeval »Ludis,
ali modroslovnim ali pesniskim. A gosp. pisatelj
dolocuje in oznacuje svoje delo sam. Ko je
namre¢ premisljevalno in jako znacilno opisal
29 vrst lucij, zbral je v vezano hesedo obseg
cele knjiZice v 30. odstavek. ki ga kondava z
besedami: » — Zarke htel sem pojedine zliti, —
Da v luc¢ih kdo se morda sam spoznd; — Naj
Zitje jasno je, naj mrak ga krije: — Povest
je vender svete poezijel«

V resnici se ¢uti, da je spisal to delo pesnik.
Spretno zna kratko naslikati celo situvacijo. A
ker tu pa tam pusca domigljiji ¢itateljevi skoraj
preve¢ casa in prostora, zato je po nekodi ne-
kako teman. Duh celega dela ni, da bi dejal,
kar nasproten katoliski resnici, vendar v ne-
katerih posameznostih pisatelj skeptiéno oma-
huje, kakor bi se mu izpodmikala trdna tla.
Nekateri stavki disé po fatalizmu (str. 35, 58, 86),
boZja previdnost je preved v ozadju. Najlepsi
odstavki se mi zdé: 8. 11., 19.. 29. Najmenj
sre¢no pogojena sta odstavka: 14.in 24. Prvi,
ker je grobar preved obupan: »TolaZilna ne
more biti niti misel, da je bolje, ako se tédko
mlado bitje preseli v vec¢nost, med svetlokrile
angeljce, preseli, da bode samo angelj nebegki.«
Blazji je konec 27. odstavka: »Materinemu o¢esu
se razgrinjajo nebeske podobe, groza je ni veé
teh besed!« 24. odstavek pa hoté ali nehoté
spominja »Soror Pije!« Nezmiselno je pisati:
»duh pa ne bode imel pokoja v grobuc (str. 16)
in »izvestno je nesre¢na dusa, ki ne more mi-
rovati v grobuc« (str. 50, 51). Manj opravi¢en
je pridevek »vecen« v stavku: »in valovi spodaj
pojé velidastno vec¢no pesem svojoec (str. 120).

Pisatelj rad stavlja pridevnike za samostalnike,

tako tudi svojivne zaimke. Sicer je pa jezik
prav gladek in z lepimi pesnigkimi podobami
okrasen. Val. Bernik.

>Levstikovi zbrani spisi«, uredil Franc.
Levec. 1. zvezek. Poezije 1. 8°. Str. 306. Cena
2 gld. IL zvezek. Poezije II. Str. 391. Cena
2 gld. 50 kr. Ljubljana. Ig. pl. Kleinmayr & Fed.
Bamberg. 1891. — Skoro vselej, kadar smo
objavili oceno o slovenskem pesniku, slisali smo
nemile odmeve. Zdelo bi se torej, da smo vsaj
preostri, govore¢ o pesnikih, ako ne celé kri-
viéni. Povedali pa smo Ze in tudi pokazali v
dejanju, da nam ustreza stvaren ugovor ali od-
govor, Komur ocena ni vSe¢ odgovarja naj
mirno z razlogi. Na sdmo ¢merno in nevoljno
hudovanje pa se ne oziramo.

Z Levstikom se na$ list ne peca sedaj prvic.
Takoj v 1.letniku smo objavili Zivljenjepis pe-
snikov in pregled njegovih priobéenih spisov.
Takrat smo se bavili s pesnikom samim, kolikor
smo ga poznali osebno in iz njegovih priobéenih
spisov. Danes bi se morali baviti tudi z ured-
nikom zbranih spisov, zakaj mnogo odgovornosti
je sedaj na njem. Res ni hotel urednik nicesar
dodati, kar bi ne bilo pesnikovega, vendar se
sme ¢itatelj, prebirajo¢ $e neobjavljeno pesnikovo
ostalino, vprasati: »Ali bi bil pesnik to objavil,

ali ne? Ali bi se vjemal pesnik, ko bi Zivel, s
to objavo, ali ne?« Da ni to vpraSanje brez-

- potrebno in neopravideno, to je menda vsakomu

jasno. A o tem izpregovorimo pozneje.

Ker je list o natisnjenih pesmih in o pesniku
samem Ze govoril, in ker nismo sedaj drugac¢nih
mislij, kakor smo bili takrat, zato se moramo
ozirati najbolj na dosedaj $e nenatisnjene pesmi
in pa na njih uredbo. Pesmi, ki so sedaj prvi¢
natisnjene, ne morejo biti pesniku v necast,
zakaj nikogar ne smemo zaradi tega soditi slabo,
¢esar ni sam storil, torej ne smemo imenovati
pesnika slabega zaradi pesmij, katerih ni sam
objavil. Pa¢ pa so mu dobre pesmi lahko v
cast in za nas vzrok, da ga ¢islamo bolj, nego
smo ga dcislali dosle;.

Iz tega naSega nacela spozna lahko vsakdo,
da smo se poprijeli praviénega, pa tudi jako
milega nacela gledé na pesnika. Nasa naloga
bode, da spoznamo z bistrim dusevnim opazo-
vanjem duha nasega pesnika in ga ¢itateljem
ozna¢imo; potem, da izreéemo svoj razsodek o
delu urednikovem; naposled, da oznac¢imo
pomen Levstikov za nase slovstvo, za na$
narod. Upamo, da bode ta slika resni¢na, vsaj
trudili se hodemo za to. Priznavamo namrec
radi — kar menijo tudi drugi —-, da so Levstikove
zbrane pesmi, ki se sedaj v lepi obliki ponujajo
Slovencem, prav vaZen pojav v naem slovstvu.
Tem vestneje treba o njem porocati Cdita-
teljem, dejal bi, tako, kakor si Zeli sedaj pesnik
sam, ki je v vecnosti in je pred Bogom odgo-
varjal tudi o svojih poezijah. (Konec.)

Dr.Fr. L.

>Vesna.« Mesecnik slovenskega dijastva.
V Celji, dné 15. marca 1892. Stev. 1. Leto I. —
Dosla nam je sedaj-le 1. stev. tega najnovejsega
slovenskega lista. Napovedal se nam je bil Ze
poprej (za poslednjo naso 3tev. prepozno) kot
>vsestransko nezavisen dijagki list leposlovno-
znanstvene vsebine, ki ne izklju¢uje dnevnih
vprasanj, ako so tesno zdruZena s kulturnim
napredkom Slovanove. Oznanilo pravi dalje, da
»stoji ,Vesna‘ na obce slovanski kulturni pod-
lagi«, da »>bode vzgajala zarod mladih pisa-
teljev.. ., prinasala poro¢ila iz dijagkih krogov.. .,
pospesevala po moznosti druZenje vseh oseb in
stanov . . ., trudila se pridobiti Zenstvo slo-
vensko za narodno delovanje itd.« Urednistvo
» Vesne«-je na Dunaju, VIII. Wickenbhurggasse 12.,
upravnistvo pri D. Hribarju v Celju. Cena za
celo leto 1 gld. 50 kr.

Nasa nacela o slobodi slovstvenega
delovanja so dovolj znana, zagovarjali smo
jo dovolj odloéno. Drugo vprasanje pa je, ali
bode list ustrezal namenu in koristil dijastvu,
— mislimo posebej e mlajse dijake, katerih
se kot naroc¢nikov pa¢ ne bode branil. V tem
odgovoru, oz. priporo¢ilu se pa necemo pre-
nagliti, ker 1. §tev. ne ponuja zdrave hrane.

D FrioL:

Od novega leta sem izhaja v Ljubljani »Pawv-

liha«, humoristi¢ni list, dvikrat na mesec na

eni poli in stane 4 gld. Samo naznanili smo
to, brez ocene, ker tako seme se spozna Se le
tedaj, kadar je dobro pognalo in se ukrepilo.
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>Letno poroé¢ilo narodnih 3ol v Iljuto-
merskem glavarstvu o Solskem letu 1890/1.« —
Med na$ slovstveni drobiZ spadajo menda tudi
letna porocila ljudskih %ol, zato se na-nje malo
kdo ozira. Nam se pa vendar vredno zdi vzeti
v postev tudi te kamencke v poslopju nase
narodne prosvete. Knjizica, ¢e tudi majhna,
lahko ve¢ koristi narodu, ¢ée mu le pride v
roke, in ¢e je nje vsebina primerna preprostemu
ljudstvu, kakor debela uéena knjiga, katero izje-
dajo molji po knjigarnah. Take knjiZice so tudi
porocila ljudskih sol. Otroci jih raznesé na vse
strani, ber¢ jih stari in mladi z velikim veseljem,
zlasti ¢e govoré o receh, ki se njih ticejo, in ce
jih pisejo osebe njim znane.

Pohvaliti moramo uciteljstvo ljutomerskega
glavarstva na Stajerskem, katero je kakor pred-
lanskim, tako tudi lani izdalo tako porocilo.
Bili smo Z njim jako zadoveljni. Tvarina je pri-
merna ondotnemu ljudstvu, pisava poljudna in
jezik ¢ist, kolikor je mogoce v takem delu, ki
je namenjeno preprostemu ljudstvu samo neka-
terih okrajev.

Ucitelj ljutomerske realke, gosp. Ivan Kryl.
nadaljuje svoje »Zemljepisne drtice ljutomer-
skega glavarstvac, opisujo¢ zemljepisni polozaj.

podnebje, Zivalstvo in rastlinstvo ljutomerskega

glavarstva. Potem se vrsté »Zgodovinske crtice
narodne $ole pri sv. Juriju ob Séavnici« iz pe-
resa gosp. Ivana Strelca, uditelja pri sv. Juriju,
in  Zivljenjepis zasluZnega pisatelja »stajerske
dogodiv&cine«, Antona Krempelja od g. Simona
Cvahteta, naducitelja pri Mali Nedelji. Nekdanji
malonedeljski Zupnik in vrli domoljub slovenski
je 8¢ v dobrem spominu med tamo3njim ljud-
stvom, zatorej je prav dobro ustregel gospod
pisatelj ljudstvu, podav§i mu Zzivljenjepis pri-
ljubljenega duhovnega pastirja za vzor mladini.
Izvrstne so tudi »Crtice o éebelah< od naduci-
telja cvenskega g. Tomaza Pusenjaka, v katerih
s kratkimi besedami prav zanimljivo opisuje
zivljenje cebel. Na koncu je mala narodna
povest o kralju Atili, katero je zapisal gospod
A. Vogrinec, ucitelj kapelski. Tamog$nji narod
namreé veruje, da je na hribu blizu Kapele

“stoloval nekdaj okruini kralj Atila, ki Se sedaj

v zeleni obleki okoli hodi in ljudi stragi. Ta

povest ljudstvu posebno ugaja -- kakor je po-
roCevalcu dobro znano — dasi jo Ze sicer

dobro pozna.

Prosto ljudstvo prebira s posebno slastjo
svoje proizvode tiskane na papirju; to je nekako
tako, kakor ¢e gleda ¢lovek sliko svoje rojstvene
hie: ¢e tudi mu je dobro znan vsak kot, vendar
rad ogleduje sliko.

Drugi del ohsega imenik okrajnih in krajnih
Solskih svetov, uciteljstva in udencev. Ljuto-
mersko glavarstvo obsega dva okraja: ljuto-
merski in gornjeradgonski. V prvem so tri dvo-
razrednice, dve trirazrednici (ena samo dekliska)
in dve §tirirazrednici ter enorazredna nizja realka
v Ljutomeru. V gornjeradgonskem okraju sta
dve dvorazrednici, dve trirazrednici in dve $tiri-
razrednici. — Dobro bi bilo, ko bi na kraju
bila pridejana tabela, kjer bi se videlo skupno
Stevilo ucencev posameznih 3ol celega okraja.

Zelimo, da rodoljubno uéiteljstvo ljutomer-
skega glavarstva da vsako leto tako izbrano
berilo v roke domacemu ljudstvu, katero je
Zeljno, pa tudi potrebno poucnih in koristnih
knjig. o

FEéKO SLOVSTVO.

>Kalendai pani a divek éeskych« (ko-
ledar ce3kih gospa in gospodiden). Letnik peti.
— Knjiga ta ima izborno vsebino in krasno
vnanj$éino. Posebno zanimivo je to, da je spi-
sana od samih ceskih in jako priljubljenih pisa-
teljie. Zdruzile so se: El. Krasnohorskd, Irma
Geisslovd, Vénceslava Luzicka, Sofije Podlipska,
Ruzena Jesenska, Tereza Novdkovd, Boh. So-
kolovd in dr.,, da so podale za knjigo pesmi,
novele, Zivljenjepise, dramati¢na dela in poucne
stvari. Tudi slike so jako liéne. Delo pric¢a, da
¢eSke gospe in gospodiéne niso zaostale v splos-
nem napredku in da znajo ceniti nravni, umet-
nigki in narodni napredek.

»Vzdélavaci biblioteka.« Izdaje jo ured-
nistvo »casopisa deskega studentstva«. Zvezek 8.
— »Vzdéldvaci biblioteka« ima namen razsirjati
omiko, vednosti vseh strok med ljudmi vsakega
stand, posebno pa med onimi, ki niso mogli
obiskovati vigjih udilis¢. Dosedaj je iz8lo osem
zvezkov. Tu se umevno razlagajo politika, duse-
slovje, zgodovina, naravoslovje, $ege in navade
narodov itd. Vse to bi bilo res jako lepo in
tudi koristno, ako bi ne bilo v spisih velikih
napak in slabih naukov. Uredni§lvo se ozira
na sedanje nezmerne in neprave Zelje po pro-
stosti duha, premalo pa na kricanske nazcre
in veéne resnice. Tako se v ve¢ spisih, kakor so
n. pr. »Jed«, »Zake« i. dr., mnogo gresi zoper
resnico, nravnost in kr3canske dogme, ces:
»kr&¢anski nazori in pojmi ovirajo pravo omiko,

. nasprotujejo slobodi, ¢vrstosti in bistroumnosti

duha!< Kaksen sad _bodo rodili taki nauki?

» Povodei.« Zaloigra v petih oddelkih,
spisal Vaclav VI1¢ek. — Kneginja Dana izgubi
jedinega, strastno ljubljenega otroka. Njena Zalost
pa prikipi do vrha, ko spozna nezvestoho svo-
jega soproga. Obupne misli jo spremljajo po-
vsodi, in zato hoc¢e konec storiti svojemu mla-
demu 7zivljenju. Sko¢i v valove narasle reke.
Njena prijateljica, nuna Methodija, jo zapazi in
skoéi za njo, da bi jo resila. Obe potegnejo iz
valov, pa Methodija je Ze mrtva. Dana ozdravi
in odslej daruje vso svojo ljubezen in skrb ocetu
prijateljice nune Methodije, namestuje mu dobro
héer. — Vsekako lepa vsebina!

>Sbornik Poesie svétové.c Cetrti od-
delek ceske akademije cesarja Franca JoZefa L
za vedo in umetnost bode izdajal zbirko pre-
vodov klasiénih pesmij tujih narodov. Tako sta
sedaj v tisku »Konrad- Vallenrod« Adama Mic-
kiewicza (prevel L. Slidek) in »Zurivy Roland«
Ariostov (prevel Jar. Vrchlicky).

USK O -SEOVSTVO,
(Priobcil V. Bucar.)

Citateljem »Dom in Svet<-a se je v preteklem
letu prav malo porocalo o slovstvu najvecjega
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slovanskega naroda, naroda ruskega. Uverjen
sem, da marsikateri citatelj Zeli kaj zvedeti o
najnovejsem razvoju ruskega slovstva.

Sploh moramo reéi, da preteklo leto ni do-
neslo nobenega posebnega in izrednega slov-
stvenega izdelka. Izmed velikega Stevila manj
ali ve¢ znanih sedanjih pisateljev se ne more
nobeden dostojno primerjati z ruskimi klasiki,
kakorsni so Puskin, Lermoutov, Turgenjev, Go-
golj, Tolstoj. Posebno v pesnistvu je malo od-
liénih proizvodov. Sedanje pesmi so najve¢ samo
za sedanjost, hodocnost ne bode zanje dosti

marala. Pa saj je dandanes tako tudi pri drugih
narodih, saj se zdi, kakor bi v obc¢e poezija
pesala. Zato je tem vec¢je hvale vredna lepa
zbirka pesmij V. L. Veli¢ka z naslovom »>Vo-
stoénye motivy« z dodatkom »Liriéeskija
stihotvorenija fantazii i eskizy«. Ruska
kritika je to zbirko prav lepo pozdravila. Dasi
hvalijo vse pesni, vendar ugaJa Se najbolj
»Kljué« (izvir), v katerem se primerja pesnik
vrelcu.

Ne moremo sicer pristevati naslednjega dela
med cisto ruske pesniske umotvore. a omeniti
le moramo najnovejSo zbirko V. V. Umanova
Kaplunovskago, z imenom »Slavjanskaja
Muzac«. V tej zbirki nahajamo prevode pesmij,
kakor tudi nekaj povestij vseh slovanskih na-
rodov. Na prvem mestu so tiri pesmi S. Cecha
— potem jedna Pre3érnova in Sest Gregor-
¢icevih pesmij. Najve¢ jih je iz hrvaséine
in bolgarscine. Namen tej zbirki je zblizanje
narodov slovanskih v leposlovnem delovanju.
Prevod je izvrsten, priporoéamo ga vsakomu,
kateri umeva ruséino.

Med ruskimi romanopisci in pisatelji
povestij ni bilo posebnih pojavov v preteklem
letu. Mladi pisatelji so udani nezdravemu pesi-
mizmu, gojé skrajni realizem, opisujejo ¢itateljem
najslabse stvari. Vse ljudi delijo v bogatine in
reveZe: iz poslednjih zajemljejo snov za povesti.
Tako razdirajo vez med raznimi ljudmi. Gredo
tudi v kaznilnice in morska pristani§ca, kjer
se zbira navadno vsa gnusoba.

Znani romanopisec ruski Krestovskij je
napisal dva romana: >Tma egipatskaja« in
»Tamara Bendavid« Zadnji je zajet iz po-
slednje rusko-turske vojske. Posebno se odlikuje
v tem romanu opisovanje Judov. — Znani L.
N. Tolstoj je napisal delce, katero je izslo v
Londonu v ruskem in angleskem jeziku z na-
slovom »Delajte, dokler imate luéi!« Vse-
bina je taka-le: V Tarsu Zivi za cesarja Trajana
dragotinar Juvenal, bogat in spoStovan ¢&lovek.
On ne veruje, da so cesarji bogovi, tudi ne v
bogove sploh, vendar pa se dela na videz, da
c¢isla bogove, ker hoce Zziveti mirno in sreé¢no.
Njegov sin Julij, kateremu je 20 let, ima prija-
telja soSolca Pamfila, kateri je kristijan. Ta ga
nagovarja, naj pride k njemu; toda vesela mla-
dina v Tarsu ga odvrne in zmoti z zabavami.
Veliko denarja potrati z Zenskami in drugim
kratkoc¢asjem, ko ga pa nima ved, spomni se
prijatelja Pamfila in sklene, da postane kristijan.
Na tem potu ga sreda neki zdravnik in ga od-
vrne od namena, ¢eS, med kristijani ne hode

sreden, — naj popustl ta sk]ep in se rajsi oZeni.
Julij se res vrne in oZeni z bogato, mlado in
lepo nevesto. Srecen je — ali ne povsem. Pri-
jatelj mu razlaga, da kristijani imajo svoje Zene za
sestre, ne samo radi veselja. Zena se mu postara
in izgubi vso lepoto. Sedaj hoce skupaj z Zeno
sprejeti kr§cansko vero. Pa zdravnik ga zopet
odvrne in mu veli, naj ima sedaj kako drugo
pozelenje. Julij ga poslusa in postane castizeljen,
ljubi otroke in denar. Njegovi otroci trosijo $e
veé 1 zivé Se slabse, kakor je nekdaj Zivel on
sam ; zanicujejo oceta bolj. kakor je nekdaj sam
zaniceval svojega oceta. Ko ga je sreca popol-
noma zapustila, in mu Zena umrla, gré h kristi-
janom. Veseli ga sprejmejo in posljejo v vinograd,
da pomaga drugim delavecem. Pozno je prisel;
zanj ni drugega opravka, kakor da pobira grozde
po starem vinogradu. A prednik kristijanske
kricanske obéine ga tolazi, reko¢: »Delaj, sin,
kjer najde§ kaj opravka. Ni toliko na tem, ko-
liko sadu ima delo, kakor da si zadovoljen v
svojem delu.« — Pisal je tudi knjiZico o pomenu
vede in umetnosti, v kateri zahteva, naj sluzita
¢lovestvu v ob¢ni prospeh. Ti njegovi najno-
vejsi deli sta nasli veliko pristasev, pa tudi
dosti nasprotnikov, kakor Ze poprejsnja njegova
dela. Tako ga je napal profesor na duh. aka-
demiji A. Gusev zaradi »Kreutzerove sonate« in
»Dodatka< s knjigo »O brake i bezbraéiji«.
Dokazuje mu, da Tolstoj nasprotuje sam sebi,
ker je v svojem delu »V ¢em je moja vjera« trdil,
da je nezakonsko Zivljenje mogoce samo v do-
misljiji. Sploh se o Tolstem $e vedno pise toliko,
da je slovstvo o njem vedno veé&je. — Vas. L
Nemirovi¢ Dan&enko je izdal sedem lepih
povestij z napisom »>Skazki djeistvitelj-
nosti«. Ker je znan Ze od prej kot dober pi-
satelj, nasle so tudi te povesti dosti priznanja.
Posebno se odlikujeta povesti »Egorka< i »Bez-
sonnaja no¢«. — V. Mihnevié je napisal dober
roman iz moskovskega Zenskega 7Zivljenja 2z
imenom >Moskoviékac«. Boljsim delom se
smejo pristevati: P. N. Pelevoj »Bratje so-
perniki; knez Volkonski: >Porodica ko-
lenina«. Vsebina prvega je iz dobe carevne
Sofije, a ,sopernika‘ sta Vasilij in Boris Golicyn.
Roman je zanimiv. Veéjega pomena je roman
Volkonskoga, kateri se meri z bholj$imi umet-
nimi deli; opisuje novej§e rusko drudtvo. —
Nov pojav med ruskimi pisatelji je J. H. Po-
tapenko. Oglasil se je prvié v »Vjestniku Eu-
ropy« s povestjo »Na dejstviteljnoj sluzbe-.
Ta povest je obetala veliko o mladem pisatelju.
Potem so izsle v istem listu »>Zdravija po-
njatija«in »Sekretar ego prevoshoditelj-
stva«. Sedaj pa, c¢ez jedno leto, sta izsla dva
snopida njegovih del. Doslej %e ne vemo, na
katero stran se bode nagnil mladi in sposohni
pisatelj, — sedaj je $e na razpotju. Pesimizmu
se ni mogel ustaviti A. H. Baranov v svojem
sicer lepem delu: »Razskazi i skazki«.

Ako se leposlovje ne more pohvaliti z veli-
kimi uspehi v preteklem letu, more se pa tem
bolj ponasati znanstveno sluvsivo, zlasti zgo-
dovinsko. V tej vrsti je gotovo najznamenitejse
delo A. N. Pypina »Istorija russkoj etno-
grafiji<. To je vekovito delo, Rusi se lahko z
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njim ponasajo, ker bi kaj jednakega tezko dobili
v drugem evropskem slovsivu.. Celo delo bode
obsegalo §tiri zvezke (tome), — a peti bode
dodatek za strokovnjake: » Sistematic¢eskoje
obozrenije russkoj etnograficeskoj literaturic«.
Delo ni pisano samo za udenjake, ampak za
olikance v obcée. Tako je postavim zanimivo,
kar pise o etnografijskih elementih v slovstvu
od Puskina do 1. 50. Govori tudi ‘o realizmu,
kateri je Ze tako dale¢ zagel, da ne gleda vec
na zakone umetnosti itd. V L. in IL. zvezku je
etnografija velikoruska, v III. maloruska, v IV.
heloruska in sibirska. — Kot nadaljevanje Pypi-
nove zgodovine slovanskih slovstev je izdal
znani in ucdeni A. M. Skabidevskij delo z
napisom: »>Istorija novejsoj russkoj lite-
raturi<. — A. A. Fet je izdal zanimive spo-
mine na Turgenjeva, Tolstega in Botkina na
podlagi svojega dopisovanja. — Znani ruski
slavist A. Semenovié¢ Budilovié je zacel
zaCetkom tega “leta izdajati list: > Slavjan-
skoje obozrenije«, kateremu je glavni namen,
da donasa razprave o slovstvu, zgodovini in
politiki, kakor tudi dopise iz vseh slovanskih
krajev, in s tem pospesuje vzajemnost vseh
Slovanov. [zhajal bode v meseénih snopi¢ih in
velja za Avstrijo 10 gld. Da bi le prav umeval
in sodil avstrijske slovanske katoli¢ane!

Naposled se spomnimo $e dveh odliénih
moz, katere je pobrala smrt v preteklem letu.
1. Ivan Aleksandrovié Gonéarov, znani
ruski romanopisec. Porodil se je leta 1812. v
Simbirsku. Gimnazijske studije je dovrsil v
Moskvi in prigel 19letni mladeni¢ na vseucilisce
v Moskvo, da se uci filologije. Ko je zvrsil
studije, Sel je v Petrograd. L. 1835. je stopil v
sluzbo pri finanénem ministerstvu. Popotoval je
potem dve leti po svetu, 1. 1856. postal censor.
On ni veliko pisal, pa je izvrsten pisatelj, realist,
resni¢en. Prvo delo mu je: »Navadna povest«
(1847); drugo delo je njegov najboljdi roman
>Oblomov« (1859). Tretje delo je roman » Obryve;
poleg tega je opisal svojo pot okolo zemlje v
delu z imenom »>Fregata Palada<. 2. Proti koncu
leta je umrl Konstantin Nikolajevié
Leontjev, katerega dela radi ¢itajo in ¢islajo.
Bil je plemenitega rodi; vseudcilisce je obiskoval
v Moskvi. L. 1854. je zvriil medicinske studije
in bil takoj poslan na Krim. Od l. 1887. se je
pecal samo s slovstvom. Leontjev je veliko po-
potoval po vzhodu in od todi zajemal vsebino
svojih del. Bolj$e studije so zbrane v knjigi:
» Vostok, Rossija i Slavjanstvo«. Radi ¢itajo
tudi povesti iz novogrskega Zivljenja, kakor so:
»Aspazija Lamprida«, »Zapiske Odisseja-Polihro-
niadesa zagorskago Grekac.

Narodne stvari.

NANANA

Ucéimo se jezika od narodal

(Priobcuje Jos. K.)

S
5 NG T . . . v
%Slasno nam je zaklical svoj Ccas

7% Levstik, da se u¢imo od naroda,
kako nam je govoriti in pisati.

To geslo se je ze nekoliko po-
zabilo. Sloven$¢ina toliko naglo napre-
duje, da, rekel bi, ne utegne ozirati se
zmerom na prostonarodno govorico. Zato
se lahko pripeti, da se kaka beseda
skuje ali prinese od kdo vé kod in kaka !,
¢e prav ze imamo svojo dobro, a ne
Se dosti znano besedo. Tudi se premalo
menimo za razne tenkosti v izrazih, pre-
malo se znamo sukati s predlogi —
vzgledov najde$ za vse to spodaj dovolj

1) Kako grozen je n. pr, izraz: ¢epovlelec
= Stopselzieher ; neudeni »1jud« bi mu gotovo rajsi
dejal: odmasilo ali odmaSek.

— sploh, premalo se ze spominjamo,
kako govoré doma v rodni vasici nasi
roditelji, nadi bratje in sestre. Zato mi-
slim navesti nekaj takega blaga; nabral
sem ga samo v jedni vasici: v Lusi (v
selski dolini) na Gorenjskem. To ali ono
je morebiti Ze ve¢ ali manj znano; pac
pa ni oble znano. Vse besede so na-
rodne. ‘Znamenje: = kaze ‘padajoli; a
naglasek: - kipe¢i naglas; n. pr. Jaka
¢aka (Jadka ¢daka); Siroka samoglasnika
e in o oznaCujem: € in O; n. pr. zena,
néga.

Zmuditi, im: Dve uri sem »zmudilc
s tem delom; ali: dve uri sem »se
zmidil« Z njim; ma$o sem »zmidil«
zaradi tebe = nisem mogel sploh iti k



190

NARODNE STVARI.

masi; a »zamtdil« sem maso = pre-
kesno sem prifel. »Zmuda« = Zeit-
verlust, »zamuda« == zakesnitev. Ce me
torej pokli¢e sodi$ce za pri¢o, zahtevam
lahko zmudnino za »zmujenic Cas;
a zamudnina bi se mogla nazvati
morebiti globa, katero bi moral placati
jaz, ¢e bi prepozno prisel.

Uhitéti, im koga: einem zuvorkom-
men; Cigale ima hrv. prestignoti koga.
Mislim, da je vsekako boljsi nas§ domaci
in prav navadni izraz: n. pr. hotel me
je »uséknitic {= usekati) z noZem,
pa sem ga »uhitel« in izbil mu noz.
Uhitéti kako dejanje bi bilo: vor-
beugen einer . . .

Ponedéljkati, am: v ponedeljek ni¢
ne délati, ampak samo popivati in po-
pevati. Kdor »ponedéljkac, ta je »po-
nedeljkare.

Zatrovati, ujem: strup neskodljiv sto-
riti. Mleko »zatrdje« strup. Zatrov
bi se torej smelo redi: Gegengift.

Picléti, i: primanjkovati: »pi¢lic mi
denatja, »pic¢lélo« nam je zita. Pri-
meri: »piclo pol Cetrtnice, »obilo pole«
Cetrtnice ga je bilo.

Prismoéliti, 0lim: »Prisitile in »pri-
smolil« se je v hiSo in »slénelc in
»sledale {ni 36 hotel spreletic =
premakniti nikamor), ta »sle 6 n«, kakor
bi bil sprismoljenc; vso no¢ je »pre-
visele.

Petati, am: Naglo so »petdli« ven,
ko so zaslisali . .
drugemu stopali na péte
= jiti, nbeiat,

Zméta: V vseh »zmétahe je »za-
popaden« =— vse »ndpastic«, vse ne-
umnosti in napake ima. »Zméstic:
Prodaj mi deteljo! »Ne smem; ze Be-
nedkovemu Jaku prodajem, ne smem
zmésti« (= namre¢ kupdije).

Prizigalnik : kajfez, prizigilo, s ka-
terim cerkovnik priziga in ugasa svede
v cerkvi.

Vicar, rja == trpin: ta ¢lovek je pravi
vicar. »Vicati se¢, am se = mnogo
trpeti. Zene mozé »vicajo« na zemlji.
(Dalje).

»Upetdatic

A

.+ hitéli so, da so drug

Nekaj narodnih rekov in prego-
VOorov,

Dopoldne lije, popoldne pije (namrec: zemlja
deznico). Novo Mesto.

Ajdo je treba sejati do sv. Alesa samo do-
poldne (t.j. bolj po malem), po sv. Alesu pa
dopoldne 1, popoldne. Homec pri Kamniku.

Boljse dvakrat piti, kot enkrat tepen biti.
Vélike Lasice. Ne piti, ako nam kdo ponudi, to
je razzaljivo in se med kmec¢kimi fanti navadno
konéa s pretépom.

Beseda je vselej prosta, ker Se sence nima.
Kostdnjevica.

Breznov Valentin, prvi spomladin. Dobré-
polje. O sv. Valentinu (14. febr.) se pri¢ne po
narodovem mnenju pomlad. Drugi pa pravijo,
da se zacne Se-le o sv. Gregoriju (12. marca).
— Ta rek je zato zanimiv, ker se v njem na-
haja mese¢no ime »brezenc. -

Grdo jutro, lep dan. Novo Mesto.

Kdor po mali masi otavo kosi, jo na peci
susi. Dobrépolje, Visnja Gora in drugodi.

Kar je prevei, Se s kruhom mni dobro.
Domzale.

Kdor pajka (oderuha) ubije, mu je sedem
naglavnih grehov odpuscenih. Hinje.

Otava se na grabljah susi. Dobrépolje. Treba
jo je vedno preobracati.

Obljubity wn date je prevec.
Vidnja Gora.

Naj bo send ali slama, da je le polna
jama. Velja o jedi. Dobrépolje.

O sv. Vidu se crez no¢ vids.
Takrat je kratka nod.

Da je le polna, ce prav govna. Velja o
jedi. Dobrépolje.

Dober moz, Se boljsSa mast (velé o hogatem
éloveku). Temljine na Tolminskem.

Pust zapeckom, velikano¢ pod oknom; pust
pod oknom, velikano¢ zapeckom. Dobrépolje.
Vremenski rek.

Dan gori, sneg doli. Débrova pri Ljubljani
in drugodi.

Prvi dobicek me gre v mosSnjicek. Rek
igralcev. Ljubljana. Ali pa:

Prvi dobicek gre pod kotlicek. Dobrépolje.

Kdor vma dosti medi, lahko po stent Z njim
maze (se pravi o zapravljivem ¢loveku). Bésnica.
Dobrépolje.

O binkostih Se ptica ptico wjé, da meso jé.
Dobrépolje. V Visnji gori pa pravijo: O vnebo-
hodu.

Kdor je predober, je oslu podoben. Ljub-
ljanska okolica.

Trije srseni ¢ gada wmoré (velja o obre-
kovalcih). Dobrépolje.

Ce clovek v orehovi senci leZi, ne postane
vreddn (ker ne dela). Bésnica. — »Vrede« =
kila, ki se dobi od prevelikega napora.

Svoja glava, svoj bet. Obloke. V Visnji gori
pa pravijo: Svoja glava, svoj sklep.

Star kozel ima trd rog. Vélike Lasice.

Priobéil J.

Dobrépolje.

Dobrépolje.

e
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Razne

Nase slike. Jurij Subie, katerega slika
je na str. 145., je brat Janeza Subica. Oba brata
je pobrala smrt v njiju najboljsi dohi. Ne govo-
rimo danes o Juriju obsirneje, ker objavi pozneje
nas list njegov Zivljenjepis, kakor tudi nekatere
njegove slike. — Janeza Subica »Mati BoZjac
in »sv. Peter« (na 147. in 148. str) sta dve
skromni posku$nji nasi, ki naj kaZeta, kako si
mislimo opisovanje nasih umetnikov in umetnin.
Naga slovenska domovina res ni tako hogata v
umetnih predmetib, kakor so nekatere srecnejse
deZele, nikakor pa ni uboZna. Zlasti smo Slo-
venci gojili in Se gojimo radi cerkveno umetnost,
to je umetnost, ki poveli¢uje Boga in lepSa nase
hise boZie. To je nas ponos, to nam je v ¢ast.
A treba tudi poznati, kar imamo, kar je naSega.
Kako skrbno preiséejo Nemci vsak koticek in
spravijo na dan, kar najdejo! Tudi naso domo-
vino so skoro Nemci Ze holj preiskali in o njenih
umotvorih objavili ved, kakor mi sami. Ali nam
je to tudi v cast? Ali se more v nas vnemati
ljubezen do lepih umetnostij, ako niti svojih

umotvorov ne poznamo? Kdaj bodemo imeli v

Ljubljani javno galerijo slik?

Pa zacetek je storjen. »Stavbinskislogi«
g. kan. Flis-a so pa¢ opozorili na marsikaj, kar
smo poprej prezirali. Zaceto delo treba nada-
ljevati. Vsak dcitatelj se je prepriéal lahko iz
dosedanjih slik in preprical se bode Se bolj iz
prihodnjih, da ima urednistvo trdno voljo, buditi
v Slovencih ¢ut za lepo umetnost, kazati jim
lepe izdelke slikarstva, risarstva, kiparstva in
stavbarstva, zlasti pa objavljati to, kar imamo
v domovini. Prosili smo Ze veckrat nage rodo-
ljube, zlasti ¢ast. duhovnike, naj nam pomorejo.
zlasti s tem, da nam posljejo lepe slike ali pa
fotograficne in risane posnetke. Tu pa tam se
nas res spomni kaka blaga duSa, v obce pa Se
mnogo premalo. Neizrekljivo bridko je, kar smo
tu pa tam Ze izkusili. Ako tudi vsakdo lahko
vidi, da je naSe delo res poZrtvovalno, in da ne
tolcemo s to besedo samo na boben, vendar
se je marsikateremu domacinu zdelo potrebno
in dobro, za okrepdalo poslati nam o priliki
prav grenkega pelinovca ali pa Se kakSnega —
olja. Podpornikom bhodi zahvala, skodoZeljnim
nasincem pa daj Bog pravo spoznanje. — Pa
da ne govorimo samo o sebi: omenjeni sliki
sta fotograficno posneti po izvirnih slikah samih.
Kajpada ne sme misliti ¢itatelj, da sta izvirnika
tako revna: namen malih slik je ta, da ogle-
dovalec spozna vsaj glavni znak slike, kakor
je v istini. To more dosedi najbolj fotografija,
ker ne izpremeni potez, samo da barve izraZa
z vedjo in manj$o svetlobo in temoto. Omenjeni
izvirni sliki sta, kolikor moremo soditi iz spo-
mina, visoki nekaj manj nego dva metra, a
siroki dober meter. Tako tudi slika sv. Matije,
ki je v isti cerkvi. Cerkev sv. Volbenka ima
prav romanti¢no lego. Upamo, da prinesemo v
listu pozneje nje sliko in kratek popis. Naj do-
damo opazkam ga. sotrudnika o horjulski slikariji
Jan. Subica e to, kar nam pise o njej ondotni
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gosp. zupnik: »Rajni Subic je slikal na presno
na§ prezbiterij v letu 1877. na stroske nasega
mecena g. kan. Zamejca. Naslikani so glavni
dogodki iz mucenstva sv. Marjete. Na oboku
predstavlja slika sv. Marjeto v nebeski slavi,
klecedo pred sv. Trojico v druzbi Marije. Okrog
nje so lepo razvrsteni 14 sv. Pomo¢niki v sili,
med katere se steje tudi sv. Marjeta. Zgornja
slika na evangeljski strani kaZe sv. Marjeto,
stopivso neposkodovano in zdravo iz vode, v
katero so jo bili vrgli na pol seZgano in pedeno.
Vezi so odpadle od njenih rok, in nadnjo se
prikaZe bel golobéek. Prosila je namreé, naj ji
ta voda postane krstna voda, ker Se ni bhila
krséena. Na spodnji sliki se vidi sv. Marjeta
stojeca pred oblastnikom Olibrijem, kateremu
jo lastni o¢e Edezij toZi, da je kristijana. Razno
mudciluo orodje pred njo ji kaze, kaj jo caka,
ako ne daruje maliku, ki stoji na stebru pred
njo. Slika na listni strani predocuje trenutek,
ko ima rabelj sv. Marjeti z mecem odsekati
glavo.

Slike na oboku je delal Subic poécasi, zato
so se mu tudi posrecile popolno. LepSe freske,
kakor je sv. Marjeta pred sv. Trojico na oboku
nase cerkve, je tezko najti v nasih kranjskih
cerkvah. Profesor Franke in rajnki Wolf, katera
sta jo ogledala, ko je bila ravno zgotovljena,
izrazila sta se o nji jako pohvalno. Drugace je
s slikami na stranskih stenab. Te je izdeloval
Subic silno hitro. Nastopil je bil Ze mesec
oktober, ko jih je zacel slikati; dan je bil kratek,
torej si je privzel veckrat e no¢ za delo; vreme
je bilo takrat vedno deZevno, da se mu ni hotel
zid sproti suditi. Zato je hitel, kar je mogel, da
bi le dogotovil slikarijo do konca oktobra. Sam
se je neki pritoZzeval proti slikarju Wolfu, da je
hil siljen hiteti. Zato niso stranske slike tako do-
vriene, kakor slika na oboku. Podoba sv. Marjete
je za 1bletno deklico, kakor je bila svetnica,
paé prekorenjaska. Druve podobe, kakor n. pr.
sodnika Olibrija, in zlasti arabeske, vedinoma
pozlacene, izdelane so zopet izvrstno. Prisli so
jih gledat drugi slikarji, in jih prerisali, da so
jih posnemali po drugih cerkvah (na Dobrovi).
Zal, da nasa cerkev ni za slikarijo, ker je pre-
vlazna. Zaradi tega je plesnoba naSo slikarijo
tako pokvarila, da se posamne podobe Ze niso
ved poznale. L. 1889. jo je sohni slikar Ucak iz
Ljubljane tako dobro izmil, da se je zopet po-
kazala v svoji prvi lepoti. Pa zdaj se Ze zopet
kaZe plesnoba.

Pravo ste zadeli, da hocete v ,Dom in
Svetu‘ priob¢iti popis Zivljenja nasih slxkarjev
umetnikov. Bila sta r. brata Subica gotovo med
najboljsimi slikarji, ki jih je kdaj nasa Kranjska
imela. Ce bodete morebiti popisali tudi delo-
vanje Jurija Subica, kazalo bi omeniti nag krizev
pot, ki ga je on za nafo cerkev, portret gospoda
kanonika Zamejca, katerega je v Parizu izvrstno
naslikal za naSe Zupnisée.« — Hvala g. Zupniku

- za natanéno porocilo!
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RAZNE STVARI.

»Gucul na Ceremogsuc (str. 160). Kaj je
Gucul, in kje je Ceremod? Tako se vprasuje vecina
¢itateljev. Guculi ali Huculi so Rusini na juZno-
vzhodnih Karpatih, zlasti tam, kjer mejijo Gali-
cija, Bukovina in Ogrska. Guculi so jako ko-
renjaski in bojeviti, od oroZja se ne loéijo radi.
Nasa slika nam kaze krepkega Gucula, ki plove
po preljubljeni in opevani reki Geremosu. Ta
izvira na vzhodnih Karpatih, teée ob meji Ga-
licije in Bukovine in se izteka v Prut. (>Guzul«
na str. 160. naj popravijo éitatelji v »Gucul«.) —
»Gornjeluzidanka pristopa k sv. obhajilu<«
(str. 161). Tudi ta slika nam kaZe osebo slovan-
ske krvi. Zal, da tako malo zvemo o LuZi¢anih,
bivajoéih pod prusko vlado. Na§ list je imel v
letu 1890. na str. 273. sliko brhke Dolnjeluziéanke
v prazni¢ni obleki. Ze veckrat smo zeleli opisati
Slesko in LuZice. — »Kristus, k stebru pri-
vezanc (str. 169). Ta slika nam ne kaze samo
pretresljivega prizora iz Gospodovega trpljenja,
ampak je tudi umetno dovr3ena, res pravi umo-
tvor. Ogledovalci naj jo ne prezrd, marveé vanjo
zr6 in zrd, da spoznajo, kako stvarja pravi umet-
nik. O¢em bi morebiti bolj ugajala, ako bi bili
razlocki med svetlimi in temnimi deli krepkejsi,
toda tega ne namerava umotvor. Prizor je v
nekaki je¢i, temnem prostoru, zato je ozadje
jako mraé&no. Le Zvelicar je v nekoliki svetlobi
s trpe¢im (mojstersko narisanim) telesom, a
obraz, na katerem bi se sicer razodevala grozna
bolec¢ina, obrnjen mu je v stran. Eustache Le
Sueur je francoski slikar (1616—1655); izvirnik
nase slike je v Parizu in je visok 1 m 3 dm, $irok
6dm 5em. — »Jan Amos Komensky.« Ob
tristoletnici njegovega rojstva (dne 29. marca
1. 1592.) bodi ta slika nad spomenik slavnemu
vzgojeslovcu, narejen od slovenskega risarja.
Listi piSejo mnogo o Komenskem, morebiti
bodemo pisali tudi mi. A mislimo, da bhi neka-
teri ne pisali o njem, ko bi bil katolican, ali
celo katoliski duhovnik. (Komensky je bil ,skof
neke vrste razkolnikov in krivovercev, také ime-
novanih »&eskih bratov.<) — »Zamorska na-
selbina z redovnicami skofa Sogara v
Geziri pri Kajiri.« (Str. 185). Misijon za
srednjo Afriko, kateremu je na éelu skof Fran-
¢isek Sogaro, ima onkraj (na levi strani) Nila
pri K4jiri naselbino zamorsko. Crnei #ivé tukaj
druzno, kakor bi bili v kakem skral-u« (selu)
v srednji Afriki, delajo, u¢é se polje- in roko-
delstva in so pod nadzorstvom moskega in Zen-
skega misijonskega osebja. O tem bodemo S3e
ved pisali.

ASANN

Josip Josipovié Pervolf. Porodil se je v Cime-
licah na Ceskem dné 26. februvarija leta 184I.
Gimnazijo je obiskoval v Pisku, vseudilis¢e v Pragi.
L. 1864. je postal pristav v knjiZnici ¢e$kega mu-
zeja, a 1. 1809. arhivar. Delovanje njegovo na
znanstvenem polju se je zalelo zgodaj, pisal je po
raznih ¢asnikih, Ko se je leta 1871. uredilo var-
Savsko vseudiliste, poklical ga je tedanji rektor,
znani slavist P, A, Lavrovskij, da prevzame slo-
vansko stolico, Od tega ¢asa je bil P. Rus in pisal
vedinoma vse ruski, Za glavno nalogo si je stavil

da vednostno razsvetli odnoSaje, kakor se kazejo
v zgodovini, Za tem tezé tudi njegova dela: »Slav-
janskaja vzaimnost s drevnejseh vremen do XVIII, v.«
— »Germanizacija baltijskih slavjan.« — »Slavjansko
dvizenije v Austriji.« — Najvedje delo se imenuje:
»Slavjane, ih vzaimnija otnoSenija i svjazi«, katero
je 1. 1885. zaclelo izhajati. Iz$le so tri knjige, no
delo ni dokonéano. I. knjiga obsega naért zgodo-
vine Slovanstva do XVIIIL. v., II. pokazuje, kako
se kaZe slovanska ideja v slovstvu, a III, kako se
tudi ta ideja kaZe v politiki in kulturi do X VIII, v,
Seveda je za tako delo potreboval veliko virov in
pomoc¢nih del, zato je pa tudi obiskal vse velje
knjiznice slovanske, kakor v Pragi, Dunaju, Zagrebu
in Ljubljani. Zato se pa tudi more reéi, da so
njegova dela trajne vrednosti, zel6 zanimiva in
pouéna za zgodovinarja, slovstvenika in politika.
Umrl je 3. januvarija t. L.

Znameniti grobovi. 1891. Dné 7. marca
je umrl na Dunaju prvi slavist sedanje débe dr. Fran
vitez MikloSi¢ (1813—1891), o katerem je »Dom
in Svet« porocal lani,

Dné 17. marca je umrl v Ljubljani deZelni glavar
dr. Josip Poklukar, vrl narodnjak stare korenine,
Porodil se je 7. marca 1837 v Gorjah, Po Blei-
weisovi smrti je skrbel, da so stare »Novice« i
nadalje izhajale.

Dné 7. maja je umrl po dolgem bolehanju na
svojem domu v CemsSeniku upokojeni gimnazijski
profesor in katehet Mihael Lazar. Rojen 20. sept.
1. 1835., posvelen 28. julija 1861 je sluzboval dalj
¢asa kot katehet na uditeljiS¢u v Ljubljani, pozneje
na gimnaziji v Kranju. Svoje dni je spisal veé
krajs$ih spisov v razne slovenske d&asnike.

Dné 17. maja je umrl v Gorici Ivan Jenko,
c. kr. gimn, profesor. Bil je brat slavnega pesnika
Simna Jenka. L. 1882. je izdal zbrane svoje pesmi,
katere pa za Simnovimi dale¢ zaostajajo. Pozne]e
je priobceval svoje pesmi v »>Slovanuc, Zlozil je
dve vedji epski pesmi.

Dné 10. junija je umrla v Mariboru S, Bona-
ventura Klara Suhag, Solska sestra. Rojena 9. avg.
1. 1853. pri Sv. Juriju na Séavnici je stopila po
zvrSenih Solah v red Solskih sestrA v Mariboru.
Sluzbovala je kot uéiteljica v Celju in Mariboru.
Bila je jako plodovita pesnica slovenska. Priobde-
vala je svoje proizvode v »Zgodnji Danici«, »Drobti-
nicah¢, dve v »Dom in Svet<-u in v Mohorjevih
knjigah. Njene pesmi preveva duh sréne poboi-
nosti, svete ljubezni in iskrena navdu$enost za
slovensko domovino,

Dné 13. decembra je umrl na svojem domu v
Koritnici pri Grahovem na Goriskem upokojeni du-
hovni vodnik gorikega osrednjega semeni$¢a, Anton
Crv, jako ufen, marljiv in vesten duhovnik. Porodil
se je dné 20. januvarija 1. 1846. in bil posvecen v
masnika 24. januvarija 1869. Leta 1883. je spisal
in izdal knjigo »Sveta Gora pri Gorici«, kjer je
mnogo let sluzboval kot izpovednik. Zadnja leta je
bil sotrudnik »Rimskega Katolika«. V njem (L. in
II. letnik) je priob¢il »Crtice o ruski cerkvie itd.

Popravek. V posl. Stev. ¢itaj na str. 109. b. v. 4.
Marko ; str. 144 b. v. 13. ¢itaj zasluznih.

Izdaje in urejuje dr. Fr. Lampe,

Tiska »KatoliSka Tiskarnac.
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Slovenski rokopis iz XVIL veka.

Ko je kuga, ki je Ze v prejsnjih casih
bila veckrat obiskala tudi naso domo-
vino, zopet se prikazala 1. 1624. v oko-
lici ljubljanski, zlasti pa v Kamniku in
Zupniji sv. Martina, naroc¢il je slavni
gkof Tomaz Hren vernikom svoje $ko-
fije, naj vsak dan opoldne opravijo po-
sebno molitev, da Bog hudo sibo kuge,
s katero ljudstvu preti, milostljivo od-
vrne. Ta tudi v jezikoslovnem oziru
zanimiva molitev se glasi po izvirniku
Hrenovem v ljubljanskem knezoskofij-
skem arhivu tako-le:

»Praemisso ss. Crucis signo dicant
omnes prostrati ac genuflexi: |

V’ tim Iméni Boga + Ozheta: inu
4+ Synu: inu Svetiga + Duha: Amen.

Molitva kadar se poldné, tu je
Jesuseva lozhitva inu britku
smertnu saspajne sgony:

Témma je postala, kadar fo Jesusa
Judji krishali bily: inu ob ti devéti urri
Jesvs glafsnu v'pije: Moj Bvg, moj Bvg,
kaku {1 ty mene sapuftil? Inu snagneno
glavo je on dufho puftil. Tédaj edan
is mej sholnérjou je s’ lanzho oli sulizo
njegovo Strann prefunnil: inu precej je
vunkaj tekla kry inu voda.

Satu my prerevni vbogi Gréfhniki
tebe, 6 Gospvd vimileni Jesvs, molimo
inu sahvalimo: sakaj fkusi tvoj s. Krish,
fkusi tvoje britku térpléjne, inu ne-
dolshno tvojo svéto smert, fi ty nass
viéh, inu ta vuss volen svéjt réfzhil
Vimili fe tédaj tudi zhes nafhe velike
réve, inu nam pomagaj. O svéti Bvg:

1) Prekrizavsi se naj reko vsi kledé:

0 svéti mozhni Bvg: & svéti inu pres
smertni Bvg, vimili fe ty zhes nass.
Amen.

Ena drvga s. Molitviza.

O vfigamogozhi dobrutliui Bvg, vimi-
leni Jesv Christe, jeft tebe profsim
jokajozh, fkusi to veliko neisrezheno
britkuft tvéjga s. Terpléjna, kateru fi
ty sa me na s. Krishi térpil: ner vezh
pak ob ti urri, kadar fe je tvoja sveta,
draga, shlahtna zartana Dufhiza, od
tvojga Svétiga Shivota lozhila: Vimili
fe tudi zhes mojo v’bogo gréfhno Du-
fhizo, kadar fe ona bode od mojga
gréfhniga Telléfsa lozhila: De tvoj
s. Krish, inu tak velik marter, na meni,
inu drusih vbogih grefhnikih sgublen
ali s’ obftojn ne bode. Amen. Amen.

Collecta ali Molitviza.

O ty vézhni preftrafhni vfigamogozhi
Bvg, tebe my s’ ftrennim Seérzom po-
hlévnu proffimo, pogledaj na letd nafho
révno Farro, inu tvojo nevredno gréfhno
Drushinizo, sa katéro je N. G. Jesvs
Christvs, v’ hude pregréfhne roké fe
rad inu volnu hottil isdati inu martro
s. Krisha térpéti: Kateri { tabd shivy
inu krajluje v’ edinftvi s. Dvha, en Bvg,
fkusi vfe vezhnofti inu u vézhnofti.
Amen.

Dicant omnes adhuc genuflexi et pro-
strati 1 Pater, 1 Ave et 1 Credo seque
iterum signent ss. Crucis signo.« )

1) Naj reko vsi 3e 1 o¢ena§, 1 ¢e3¢enomarijo
in 1 vero in naj se zopet prekriZajo.
(Iz skof. arhiva ljublj. prepisal M. Slekovec,

‘natisneno tudi Ze v »Izv. muz. dr.« L. str. 34, 44)

—5Gee—
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Nekoliko moskih in Zenskih priimkov iz mengeske fare.

Da spoznamo, kako ljudstvo dela iz
moskih priimkov Zenske, naj zabele-
Zimo v naslednjih vrsticah nekoliko
vzgledov, zajetih iz mengeskih farnih
matic dveh minulih stoletij. Rkelj
Rkljavka; Rakev — Rakevca; Klémen
— Kleménca ; Knez — Knezica; Papez
— Papezka; Snoj — Snojka in Sno-
jevka; Maloprav—’\dalopravka Navzit
e Navmtka, Pletér — Pleterka Ru-
¢igaj -—— Rudigajka; Zarigaj — ' Fari-
gajka; Dééman — Déémanka; Kokalj

— Koékaljka; Urmaz — Urmazka; Gré-
gor — Gregorka; Jandigaj — Janci-
gajka; Mramor —- Mramorka; Rzén —
Rzénka; Mréin — Mréiunka; Volk —
Voélklja; Mrak — Mraklja; Mak — Ma-
kovka; Smuk — Smukovka; Pav —
Pavovka; Kosak — Kosakovka; Oblak
— Oblakovka; Jan — Janovka; Hren
— Hrénovka; Divjak Divjakovka;

Osel — Oslovka ; Poljak — Poljakovka;
Skrek — Skrekovka ; Polz — Pélzevka ;
Lagaja

Ovea — Ovéica; Lagéjka ;

“Stare maloruske no&e: 7. Kozak »podpomoscénike. 8. Mes¢an. 9. Stepni muiZik.

Lob6da — Lobddka; Trdina — Trdinka;
Sluga — Slugovka; Véga — Végovka;
Plohan — Plohanka; Knoéfter — Knof-
terica; Vahtar — Vahtarica; Dolar —
Dolarica; Peénikar — Pec¢nikarica ; Za-
lokar — Zalokarica; Rodé — Rodélja;
Brencé — Brencélja; Lavre — Lavre-
§ka; Crné — Crnéska; Peklée — Pe-
kléska; Prné — Prnéska; Smole —
moleska Narobo—Narobeska Dane
— Danetovka Hrse — Hrsévka; Suklje

Sukljevka Vrbanec  — Vrbanka
Sérec — Sar’ka Borec — Borka; Pd
vovec — Pavovka7 Skrjanec -— ' Skr-
janka; Blejec — Bléjka; Lastavec —

Lastavka Vrbec — Vrbka; Jagodec —
Jagodka ; Crnilec — Crnllka Prihulec
— Prlhulka, IZanec — Izanka, Rajavec

— RéAjavka; Svétec — Svétka in Sve-
telka; Dimec — Dimka; Varec — Varka;
Kadinec — Kadunka ; -Zajec — Zajklja
in Zajéevka; Ovséc — OVSUC]J&, Videc
— Videska; Varlez — Varlesica; Tro-
jansek — Trojansica ; Podborsek — Pod-
borsica; Jelovsek — Jelovsica; Ocvirek
— Ocvirklja; Mo6snik — Moésnica; Pre-
lésnik — Prelésnica; Grmovnik — Gr-
movnica; Sirnik — Sirnica; Starin —
Starinka; Grégori¢ — Grégoriska; Jerié
- Jerlska Ro6zi¢c — Romska Iglié
— Igliska ; Mugic — Musiska ; Skufiea
— Skuﬁska Orazem — Orazmovka
Traven — Travnovka Pregéren — Pre-
sérnovka ; Macdek — Maskul_]a, Grmek
— Grmulja; Kolénec — Koléndevka.
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